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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3.The appliacable voltage is 220-240 V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. Do not immerse the motor unit in water.
15. Always use both hands to carry or move the device. Always remove the cord from the
plug prior to carrying or moving the device.

3




16. Do not insert fingers or any other objects into blender's cup when the blender is on.

17. In order to avoid injuries handle the blades carefully.

18. Watch out for long hair, scarves, neckties hanging above the cup and operating
components of device.

19. For safety reasons use only original accessories and spare parts intended for particular
blender type, available at authorised service centre.

20. Handle the blades with extreme care while disassembling accessories. The blades can
cause cuts.

21. Do not wash any blender parts in dishwashers.

22. Change the accessories only when the device is switched off. Disconnect the device
from the power.

23. Do not put any products other than food and liquids in the blender cup. Do not put hot
products in the cup.

24. The device is not suitable for whipping egg whites, kneading dough or grinding meat.
Don't use aggressive detergents to clean the housing, as it may remove the informational
graphic symbols such as: scale, signs, safety marks, etc.

25. Do not start the empty mixing cup, without product inside.

26. MAXIMUM PERIOD OF CONTINUOUS BLENDER OPERATION IS 3 MINUTES. After
3 minutes of continuous operation stop the device and wait couple of minutes before
restarting.

DEVICE DESCRIPTION

1A - Interlock switch 1B - Lid 1C - Jug 1D - Main body
1E - Speed adjustment knob 1F — Pulse 1G -Blade base

DEVICE OPERATION

Before first use:
1. Remove all stickers from the housing, jug and cover of the blender.
2. Wash the jug and the lid in warm water with washing-up liquid, rinse thoroughly, dry the inside and outside of the jug.

ASSEMBLY / DISASSEMBLY

1. Place the blade assembly (2A) and gasket (2B) on the blade base (2C) and next add the clutch (2D) from the bottom, then screw
together all parts tightly by turning in the left side until it is firmly in place (Picture 2).

2. Place the jug upside down on a flat, stable surface, and then place the already assembled blade base (1G) to jug by turning it in the
left side until it is firmly in place (Picture 3).

3. Disassemble in reverse order in relation to assembly.

USEAGE:

1.Put the blender main body (1D) on stable, level surface.

2. Make sure the speed adjustment knob (1E) is set to the OFF position.

Knob marking: P - Pulse 0-OFF 1 - Slower speed 2 - Faster speed

3. Place the jug (1C) on main body (1D), the interlock switch (1A) will reach correct position to operate. (Picture 1)

4. Remove lid (1B) from the blender jug (1C), put in the ingredients to be mixed. In order to avoid overflow, the level of ingredients in the
jug should not exceed % of jug's height. Close the lid.

5. Connect the power plug to the power outlet.

6.Turn the device on by pressing Pulse button or by rotating speed adjustment knob (1E) to slower speed or faster speed.

NOTICE: During mixing always hold the jug (1C) with hand.

7.After the mixed products have proper consistence, turn the device off by rotating speed adjustment knob (1E) to off position. Wait until
the blades stop. Remove the power plug from the power outlet. Remove the lid.

NOTICE: Do not allow continuous operation of blender for longer than 3 minutes.

NOTICE: The pulsation operation mode, when the Pulse setting is switched, is used for a momentary mixing with maximum speed.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the device is disconnected from the power.

1. Disassemble the jug (1C) from the blade base (1G), next disassemble all parts shown on Picture 2 in reverse order in relation to
assembly.

2. Wash the jug, lid and parts shown on Picture 2 in water with washing-up liquid. Rinse thoroughly and dry all parts.



2. Clean the main body (1D) with moist cloth, and then wipe dry.
NOTICE: Don't immerse blender body in water or other liquids.
NOTICE: Do not wash any blender parts in dishwashers.

TECHNICAL DATA

Power: 500W Max. Power: 1000W
Voltage: 220-240V~50/60Hz

Class: Il

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. Regelmalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Geréat
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vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14. Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht dbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.

16. Legen Sie bitte Finger und andere Gegenstande in den Becher Blender nicht hinein,
wenn das Gerat eingeschaltet ist.

17. Gehen Sie vorsichtig mit Schneiden um, um Verletzungen zu vermeiden.

18. Achten Sie bitte darauf, dass keine langen Haare, Schale, Krawatten usw. Uber dem
Becher und den in Betrieb gesetzten Bestandteilen des Gerates herunterhangen.

19. Aus Sicherheitsgriinden verwenden Sie nur Originalzubehdr und -ersatzteile, die an
jeweiliges Model von Blender angepasst sind und durch einen autorisierten Service
verkauft werden.

20. Beim Auspacken vom Zubehdr gehen Sie vorsichtig mit Schneiden um: Anderenfalls
kénnen Sie sich verletzen.

21. Bitte keine Bestandteile von Blender in der Spiilmaschine waschen.

22. Das Zubehor wechseln Sie nur dann, wenn das Gerat ausgeschaltet ist. Schalten Sie
das Gerat vom Stromnetz ab.

23. Legen Sie in den Becher Blender keine anderen Produkte als Lebensmittel und
Getranke hinein.

24. Das Gerat ist nicht geeignet fur Eierschlagen, Anruhren von Teig und
Fleischzerkleinerung. Zum Waschen vom Gehause verwenden Sie keine aggressiven
Detergens, damit die angegebenen graphischen Informationssymbole wie: Skala,
Kennzeichnungen, Warnzeichen usw. nicht entfernt werden.

25. Setzen Sie den Mixerbecher ,trocken* - ohne Produkte nicht in Betrieb. i
26.MAXIMALE UNUNTERBROCHENE BETRIEBSZEIT VON BLENDER BETRAGT 3
MINUTEN. Nach 3 Minuten einer ununterbrochenen Betriebszeit warten Sie bitte einige
ab, bevor das Gerat wieder in Betrieb gesetzt wird.

GERATEBESCHREIBUNG
1A - Verriegelungsschalter 1B - Deckel 1C - Kanne 1D - Hauptgehéuse
1E - Geschwindigkeitsregler 1F - Pulse 1G - Bladesockel

GERATEBETRIEB 6



Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Aufkleber vom Gehéuse, vom Krug und vom Deckel des Mixers.

2. Waschen Sie die Kanne und den Deckel in warmem Wasser mit Spiilmittel, spiilen Sie sie griindlich aus und trocknen Sie die
Innenseite und AuRenseite der Kanne.

MONTAGE / DEMONTAGE

1. Setzen Sie die Klingeneinheit (2A) und die Dichtung (2B) auf die Klingenbasis (2C) und fiigen Sie als Nachstes die Kupplung (2D) von
unten hinzu. Verschrauben Sie dann alle Teile durch Drehen auf der linken Seite fest, bis sie fest sitzt platzieren (Bild 2).

2. Stellen Sie die Kanne mit der Oberseite nach unten auf eine flache, stabile Oberflache und platzieren Sie die bereits montierte
Klingenbasis (1G) durch Drehen auf der linken Seite, bis sie fest sitzt (Bild 3).

3. Demontieren Sie die Montage in umgekehrter Reihenfolge.

NUTZUNG:

1.Stellen Sie den Mixer-Hauptkorper (1D) auf eine stabile, ebene Oberflache.

2. Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitseinstellknopf (1E) auf OFF steht.

Knopfmarkierung: P - Pulse 0 - OFF 1 - Langsamere Geschwindigkeit 2 - Schnellere Geschwindigkeit

3. Stellen Sie die Kanne (1C) auf das Hauptgehause (1D). Der Verriegelungsschalter (1A) erreicht die korrekte Position, um zu
funktionieren. (Bild 1) ;

4. Entfernen Sie den Deckel (1B) vom Mixbehalter (1C) und geben Sie die zu mischenden Zutaten ein. Um ein Uberlaufen zu
vermeiden, sollte der Anteil der Zutaten in der Kanne % der Kanne nicht tiberschreiten. Mach den Deckel zu.

5. Verbinden Sie den Netzstecker mit der Steckdose.

6.Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Pulse-Taste driicken oder den Geschwindigkeitseinstellknopf (1E) auf eine niedrigere oder
héhere Geschwindigkeit drehen.

HINWEIS: Halten Sie die Kanne (1C) wahrend des Mischens immer mit der Hand fest.

7.Sobald das Mischprodukt die richtige Konsistenz hat, schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Geschwindigkeitseinstellknopf (1E) in
die Position Aus drehen. Warten Sie, bis die Klingen stehen bleiben. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Deckel abnehmen.
HINWEIS: Lassen Sie den Mixer nicht Ianger als 3 Minuten ununterbrochen laufen.

HINWEIS: Die Pulsationsbetriebsart wird beim Umschalten der Impulseinstellung fiir ein kurzzeitiges Mischen mit maximaler
Geschwindigkeit verwendet.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stellen Sie sicher, dass das Geréat von der Stromversorgung getrennt ist.

1. Demontieren Sie die Kanne (1C) vom Messersockel (1G) und zerlegen Sie anschlieRend alle in Abbildung 2 gezeigten Teile in
umgekehrter Reihenfolge.

2. Waschen Sie die Kanne, den Deckel und die in Abbildung 2 gezeigten Teile in Wasser mit Splilmittel. Spiilen Sie die Teile griindlich ab
und trocknen Sie sie ab.

2. Reinigen Sie den Hauptkdrper (1D) mit einem feuchten Tuch und wischen Sie ihn anschlieBend trocken.

HINWEIS: Tauchen Sie den Mixer nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

HINWEIS: Waschen Sie keine Mixer-Teile in Geschirrspulern.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 500W max. Leistung: 1000W

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Klasse: Il Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ammm  rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une pr7ise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la



securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil Sl cela
s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la sécurité ou qu'ils ont recu
des instructions concernant une utilisation sdre de I'appareil et qu'ils sont conscients des
risques afférents & son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils
ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
Iutilisateur.

11.L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
12.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

141l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16.Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17.Ne pas mettre de doigts ni tout autre objet dans le bol du mixeur blender lorsqu'il est
en marche.



18. Rester prudent en manipulant les lames afin d'éviter tout danger.

19.Veiller que les cheveux, des écharpes, des cravates etc. ne pendent pas au dessus du
bol et des éléments de I'appareil en train de fonctionner.

20.Pour des raison de sécurité, n'utiliser que les accessoires originaux et les piéces
détachées adaptées au modéle donné du mixeur, vendues par un service habilité.

21.Au moment du retrait des accessoires, il faut manipuler les lames trés prudemment car
elles peuvent blesser.

22.Ne laver aucun des éléments du blender au lave-vaisselle.

23.Le remplacement des accessoires ne peut s'effectuer que lorsque I'appareil est éteint.
Débrancher l'appareil.

24 Ne pas mettre dans le bol d'autres éléments que les ingrédients alimentaires solides
ou liquides. Ne pas mettre d'ingrédients trés chauds dans le bol.

25.L'appareil ne se préte pas a battre les blancs d'ceuf, pétrir la pate ou hacher la viande.
Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer la coque de I'appareil car cela peut
effacer les symboles graphiques informatifs comme : mesures, descriptif des fonctions,
avertissements etc.

26.Ne jamais mettre en marche le bol mixeur a vide, sans ingrédients.

27.DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT CONTINU DE L'APPAREIL : 3
MINUTES Aprés 3 minutes de fonctionnement en continu, attendre quelques minutes
avant de remettre I'appareil en marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1A - Interrupteur de verrouillage 1B - Couvercle 1C - Cruche 1D - Corps principal
1E - Bouton de réglage de la vitesse 1F - Pulse 1G - Socle en lame

FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF

Avant la premiére utilisation:

1. Retirez tous les autocollants du boitier, du pot et du couvercle du mélangeur.

2. Lavez la verseuse et le couvercle a I'eau tiede avec du liquide vaisselle, rincez soigneusement, séchez l'intérieur et I'extérieur de la
verseuse.

ASSEMBLAGE / DEMONTAGE

1. Placez I'assemblage de la lame (2A) et le joint (2B) sur la base de la lame (2C) et ajoutez ensuite I'embrayage (2D) par le bas, puis
vissez fermement toutes les pieces ensemble en tournant place (photo 2).

2. Placez la verseuse a I'envers sur une surface plane et stable, puis placez la base de lame déja assemblée (1G) sur la verseuse en la
tournant vers la gauche jusqu'a ce qu'elle soit bien en place (Figure 3).

3. Démontez dans l'ordre inverse de 'assemblage.

UTILISATION:

1. Placez le corps principal du mélangeur (1D) sur une surface plane et stable.

2. Assurez-vous que le bouton de réglage de la vitesse (1E) est en position OFF.

Marquage des boutons: P - Pulse 0 - OFF 1 - Vitesse lente 2 - Vitesse rapide

3. Placez la verseuse (1C) sur le corps principal (1D), l'interrupteur de verrouillage (1A) atteindra la position correcte pour fonctionner.
(Image 1)

4. Retirez le couvercle (1B) du bol mélangeur (1C) et ajoutez les ingrédients a mélanger. Afin d'éviter tout débordement, le niveau
d'ingrédients dans le bol ne doit pas dépasser les de sa hauteur. Ferme la couverture.

5. Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

6. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton Pulse ou en tournant le bouton de réglage de la vitesse (1E) sur une vitesse plus lente
ou plus rapide.

AVIS: pendant le mélange, tenez toujours le pichet (1C) avec la main.

7.Une fois que les produits mélangés ont une consistance appropriée, éteignez I'appareil en tournant le bouton de réglage de la vitesse
(1E) en position d'arrét. Attendez que les lames s'arrétent. Retirez la fiche d'alimentation de la prise secteur. Retirez le couvercle.
AVIS: Ne pas permettre le fonctionnement continu du mélangeur pendant plus de 3 minutes.

AVIS: Le mode de fonctionnement par pulsations, lorsque le réglage Pulse est activé, est utilisé pour un mélange momentané a vitesse
maximale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Assurez-vous que le périphérique est déconnecté de l'alimentationg



1. Démontez la verseuse (1C) de la base de la lame (1G), puis démontez toutes les pieces illustrées sur la figure 2 dans I'ordre inverse
de I'assemblage.

2. Lavez la verseuse, le couvercle et les pieces illustrées a la figure 2 a I'eau avec du liquide vaisselle. Rincez soigneusement et séchez
toutes les piéces.

2. Nettoyez le corps principal (1D) avec un chiffon humide, puis essuyez.

AVIS: N'immergez pas le corps du mélangeur dans de I'eau ou dans tout autre liquide.

AVIS: Ne lavez aucune piéce du mélangeur au lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance: 500W Max. Puissance: 1000W

Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Classe: Il
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

E utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

mmmmmm V€ Pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por
el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso domestico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar
el peligro.
10. No use el equipo con el cable de aIimerlll’gacic')n dafiado o si el equipo se ha caido o



dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Ginicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16.Evite el contacto de la parte de motor con el agua y otros liquidos.

17.No introduzca los dedos u otros objetos en el vaso de la licuadora cuando el dispositivo
esta encendido.

18.Tenga cuidado con las cuchillas para evitar lesiones.

19.Tenga cuidado para que el vaso y los elementos de trabajo del dispositivo no se
bloquean con el pelo largo, bufandas, corbatas, etc.

20.Por razones de seguridad, debe utilizar sélo los accesorios y recambios originales
adaptados al modelo especifico de licuadora, vendidos por un centro de servicio
autorizado.

21.Al retirar los accesorios debe ser muy cuidadoso al manipular las cuchillas: pueden
hacerse dafio.

22.No lave ninguna parte de la licuadora en el lavavajillas.

23.Los cambios de accesorios se pueden hacer sé6lo cuando el dispositivo esta apagado.
Desconecte el dispositivo de la corriente.

24 .No ponga en el vaso de la licuadora productos distintos de alimentos y liquidos. No
coloque los productos calientes en el vaso.

25.El dispositivo no es adecuado para montar claras, amasar o picar came.

No utilice detergentes fuertes para lavar la carcasa, ya que pueden eliminar la informacion
aplicada de los simbolos graficos, tales como: escalas, signos, sefiales de advertencia,
etc.

26. No utilice el vaso de la licuadora "en seco" - sin el producto.

27. EL TIEMPO MAXIMO DE TRABAJO ININTERRUMPIDO DE LA LICUADORAES DE 3
MINUTOS. Después de 3 minutos de trabajo hay que esperar unos minutos antes de
reiniciar.

DESCRIPCION DEL APARATO

1A - Interruptor de enclavamiento 1B - Tapa 1C - Jarra 1D - Cuerpo principal
1E - Perilla de ajuste de velocidad  1F - Pulso 1G - Base de hoja

OPERACION DE DISPOSITIVOS

Antes del primer uso:

1. Retire todos los adhesivos de la carcasa, la jarra y la tapa de la licuadora.

2. Lave la jarra y la tapa con agua tibia con detergente, enjuague bien, seque el interior y el exterior de la jarra.
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MONTAJE / DESMONTAJE

1. Coloque el ensamblaje de la cuchilla (2A) y la junta (2B) en la base de la cuchilla (2C) y luego agregue el embrague (2D) desde la
parte inferior, luego atornille todas las piezas apretando el lado izquierdo hasta que quede firmemente lugar (foto 2).

2. Coloque la jarra boca abajo sobre una superficie plana y estable, y luego coloque la base de la hoja ya montada (1G) en la
jarragirandola hacia el lado izquierdo hasta que esté firmemente en su lugar (Figura 3).

3. Desm onte en orden inverso en relacion con el montaje.

uso:

1. Coloque el cuerpo principal de la licuadora (1D) en una superficie estable y nivelada.

2. Asegurese de que la perilla de ajuste de velocidad (1E) esté en la posicion OFF.

Marcado del boton: P - Pulso 0 - APAGADO 1 - Velocidad mas lenta 2 - Velocidad mas rapida

3. Coloque la jarra (1C) en el cuerpo principal (1D), el interruptor de bloqueo (1A) alcanzara la posicion correcta para operar. (Foto 1)
4. Retire la tapa (1B) de la jarra de la licuadora (1C) y coloque los ingredientes a mezclar. Para evitar el desbordamiento, el nivel de
ingredientes en la jarra no debe exceder de de la altura de la jarra. Cerrar la tapa.

5. Conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

6. Encienda el dispositivo presionando el boton de Pulso o girando la perilla de ajuste de velocidad (1E) a una velocidad mas lenta o
mas rapida.

AVISO: Durante la mezcla, sostenga siempre la jarra (1C) con la mano.

7. Después de que los productos mezclados tengan la consistencia adecuada, apague el dispositivo girando el botén de ajuste de
velocidad (1E) a la posicién de apagado. Espere hasta que las cuchillas se detengan. Retire el enchufe de la toma de corriente. Retire
la tapa.

AVISO: No permita la operacion continua de la licuadora por mas de 3 minutos.

AVISO: el modo de operacién de pulsacion, cuando se cambia el ajuste de Pulso, se utiliza para una mezcla momenténea con la
velocidad méxima.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la alimentacion.

1. Desmonte la jarra (1C) de la base de la cuchilla (1G), luego desmonte todas las piezas que se muestran en la Imagen 2 en orden
inverso al ensamblaje.

2. Lave la jarra, la tapa y las piezas que se muestran en la Imagen 2 en agua con detergente. Enjuague bien y seque todas las partes.
2. Limpie el cuerpo principal (1D) con un pafio himedo y luego séquelo.

AVISO: No sumerija el cuerpo de la licuadora en agua u otros liquidos.

AVISO: No lave las piezas de la licuadora en los lavaplatos.

DATOS TECNICOS

Potencia: 500W Max. Potencia: 1000W
Voltaje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Clase: Il

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
; CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA ;
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR
UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o0 manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
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4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentacao. NAO tirar para si o cabo de alimentac&o.
7.N&o deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

8.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

9.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentacao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagdo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes

14.E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprvisao.
15.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

16.Nao molhar a caixa de motor.

17.Nao introduzir dedos nem outro tipo de objetos no recipiente do liquidificador quando o
dispositivo esté ligado.

18.Proceder com cuidado com as I&minas para evitar ferimentos.

19.Evitar que em cima do recipiente e componentes do dispositivo em funcionamento nao
haja cabelos compridos, cachecois, gravatas, etc.

20.Por motivos de seguridade utilizar unicamente acessorios originais e pegas
permutaveis destinadas para um modelo determinado de liquidificador, vendidas por um
servico técnico autorizado.
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21.Ao retirar os acessorios ter muito cuidado ao manusear laminas: podem causar
ferimentos.

22.Néo lavar nehum componente do liquidificador nas maquinas de lavar louga.

23.As substituigdes de acessorios podem ser realizadas somente com o dispositivo
desligado. Desligar o dispositivo da fonte de alimentagéao.

24 Nao introduzir no recipiente do liquidificador produtos diferentes aos alimentos e
liquidos. Nao introduzir no recipiente produtos quentes.

25.0 dispositivo ndo serve para bater claras de ovos, preparar massa ou triturar carne.
Nao utilizar detergentes agressivos para lavar porque podem ser causa de eliminagédo de
simbolos informativos gréaficos tais como: graduagdes, marcagdes, sinais de adverténcia,
etc.

26.Nao pdr em funcionamento o recipiente “em vazio” — sem produtos.

27. TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO DO LIQUIDIFICADOR E DE 3
MINUTOS. Apbs 3 minutos de funcionamento esperar uns minutos antes de voltar a pér o
dispositivo em funcionamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1A - Interruptor de bloqueio 1B - Tampa 1C - Jarro 1D - Corpo principal
1E - Botéo de ajuste da velocidade 1F - Pulso 1G - Base da lamina

OPERAGAO DO DISPOSITIVO

Antes da primeira utilizagao:
1. Remova todos os adesivos da caixa, jarro e tampa do liquidificador.
2. Lave o jarro e a tampa em agua morna com detergente liquido, enxague bem e seque o interior e o exterior do jarro.

MONTAGEM / DESMONTAGEM

1. Coloque o conjunto da lamina (2A) e a gaxeta (2B) na base da lamina (2C) e em seguida adicione a embreagem (2D) a partir da
parte inferior €, em seguida, aparafuse todas as pegas firmemente virando o lado esquerdo até que fique firme lugar (Figura 2).

2. Coloque o jarro de cabega para baixo em uma superficie plana e estavel e, em seguida, coloque a base da lamina ja montada (1G)
no jarro, girando-o no lado esquerdo até que esteja firmemente no lugar (Figura 3).

3. Desmonte na ordem inversa em relagdo a montagem.

USEAGE:

1.Coloque o corpo principal do liquidificador (1D) sobre uma superficie estavel e nivelada.

2. Certifique-se de que o botao de ajuste de velocidade (1E) esteja na posigéo OFF.

Marcagao do botéo: P - Pulso 0 - OFF 1 - Velocidade mais lenta 2 - Velocidade mais rapida

3. Coloque o jarro (1C) no corpo principal (1D), o interruptor de intertravamento (1A) alcangara a posigéo correta para operar. (Imagem
1

4. Retire a tampa (1B) do copo do liquidificador (1C), coloque os ingredientes a serem misturados. Para evitar transbordamento, o nivel
dos ingredientes no jarro ndo deve exceder % da altura do jarro. Feche a tampa.

5. Conecte o plugue de energia na tomada elétrica.

6. Ligue o dispositivo pressionando o botdo Pulse ou girando o botéo de ajuste de velocidade (1E) para velocidade mais lenta ou
velocidade mais rapida.

AVISO: Durante a mistura, segure sempre o jarro (1C) com a mao.

7. Depois de os produtos misturados terem a consisténcia adequada, desligue o dispositivo girando o botéo de ajuste de velocidade
(1E) para a posicéo desligado. Espere até que as laminas parem. Remova o plugue de energia da tomada elétrica. Remova a tampa.
AVISO: Nao permita a operagéo continua do liquidificador por mais de 3 minutos.

AVISO: O modo de operagao de pulsagao, quando a configuragdo de Pulso é trocada, é usado para uma mistura momentanea com a
velocidade méaxima.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado da energia.

1. Desmonte o jarro (1C) da base da lamina (1G), desmonte em seguida todas as pegas mostradas na Figura 2 na ordem inversa em
relacdo @ montagem.

2. Lave o jarro, a tampa e as pegas mostradas na Figura 2 em agua com detergente liquido. Enxagle bem e seque todas as partes.
2. Limpe o corpo principal (1D) com um pano umido e depois seque.

AVISO: Nao mergulhe o corpo do liquidificador na agua ou em outros liquidos.

AVISO: N&o lave as pegas do liquidificador em lava-lougas.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 500W max. Poténcia: 1000W
Tens&o: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
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Classe: Il
Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I NZo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6.Visada, baigus naudotis, igtraukti kiStukq i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido,

7.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be prieZitros.

8.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
9.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali keli
rimtg pavojy naudotojui.

11.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
14.Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verZtis verdantis vanduo.

15.|SPEJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda.

16.Negalima drékinti variklio dalies.

17 Nekisti pirSty ir nedéti jokiy daikty | maiSytuvo inda, kai prietaisas yra jjungtas.
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18.Atsargiai elgtis su peiliais, kad nesuzeisty.

19.Bati atidiems, kad vir$ prietaiso indo ir veikianCiy elementy nekaboty ilgi plaukai,
Salikai, kaklaraisCiai ir pan.

20.Saugumo sumetimais batina naudoti tik originalius priedus ir atsargines dalis,
pritaikytas atitinkamo modelio maiSytuvui, kuriomis prekiauja jgaliotieji atstovai.
21.I18imant priedus batina labai atsargiai elgtis su peiliais — gali suzeisti.

22.Jokiy maiSytuvo elementy neplauti indaplovéje.

23.Priedus galima keisti tik iSjungus prietaisg. ISjungti prietaisg i$ srovés.

24 18skyrus maistq ir skyscius, draudziama | maiSytuvo indq déti kitus produktus. | indg
draudZiama déti karstus produktus.

25.Prietaisas netinkamas baltymams plakti, teSlai maiSyti ar mésai smulkinti.

Korpusui plauti nenaudoti agresyviy plovikliy, galin€iy nuplauti ant prietaiso esancius
informacinius grafinius simbolius, pvz., padalas, zymenis, {spéjamuosius zenklus ir pan.
26.Nejungti prietaiso, kai maiSytuvo inde néra jokiy produkty.

27.ILGIAUSIAI NEPERTRAUKIAMAI MAISYTUVAS GALI BUTI [JUNGTAS 3 MINUTES.
Po 3 minuciy nepertraukiamo veikimo palaukti kelias minutes ir tik po to vél jungti
prietaisa.

[RENGINIO APRASYMAS

1A - blokavimo jungiklis 1B - dangtelis 1C - gsos 1D - pagrindinis korpusas
1E - GreiCio reguliavimo rankenélé  1F - impulsas 1G -Blade pagrindas

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Prie§ pirmg naudojima;
1. 18imkite visus lipdukus nuo maiytuvo korpuso, gsocio ir dangtelio.
2. Nuplaukite asotj ir dangtelj Siltu vandeniu su skalbimo skyséiu, kruop$ciai nuplaukite, iSdziovinkite gsotj ir iSore.

MONTAVIMAS / DISASSEMBLY

1. Padékite aSmeny rinkinj (2A) ir tarpiklj (2B) ant aSmeny pagrindo (2C), o po to prikabinkite sankabg (2D) i§ apacios, tada visi
sandariai prisukite, sukdami kairéje puséje, kol ji tvirtai uzsifiksuos vieta (2 pav.).

2. |statykite gsotj ant ploks¢io, stabilaus pavirSiaus ir tada jdékite jau surinkta aSmeny pagrindg (1G), kad ji uztektuméte, sukdami jg
kairéje puséje, kol ji bus tvirtai pritvirtinta (3 pav.).

3. ISmontuokite atvirkStine tvarka, atsizvelgiant | surinkima.

NAUDOJIMAS:

1. |statykite maiSytuvo pagrindinj korpusa (1D) ant stabilaus, lygaus pavirsiaus.

2. |sitikinkite, kad greicio reguliavimo rankenélé (1E) yra i§jungta.

Mygtuko Zyméjimas: P - impulsas 0 - i§jungtas 1 - [étesnis greitis 2 - greitesnis greitis

3. | pagrindin korpusg (1D) {dékite gsotj (1C), blokavimo jungiklis (1A) pasiekia teisingg padeétj. (1 pav.)

4. Nuimkite dangtelj (1B) i$ maisytuvo gsocio (1C), jdékite sudedamasias dalis. Siekiant iSvengti perpildymo, ingredienty kiekis asotyje
neturéty virSyti % aso gsos aukscio. Uzdarykite dangtj.

5. Prijunkite maitinimo kituka prie maitinimo lizdo.

6. |junkite prietaisg paspausdami mygtuka ,Pulse” arba pasukdami greicio reguliavimo rankenéle (1E), kad greiCiau arba greiCiau
vaziuotumeéte.

PASTABA: MaiSymo metu visada laikykite gsotj (1C) rankomis.

7.Kai sumaisyti misiniai, tinkamai i$junkite prietaisa pasukdami greicio reguliavimo rankenéle (1E) { i§jungimo padétj. Palaukite, kol
asmenys sustos. IStraukite maitinimo kistuka i§ maitinimo lizdo. Nuimkite dangtel].

PASTABA: Neleiskite nuolatiniam maiSytuvo veikimui ilgiau nei 3 minutes.

PASTABA: pulsacijos rezimas, kai jjungiamas impulso nustatymas, naudojamas momentiniam mai§ymui su maksimaliu greiciu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad jrenginys atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

1. ISmontuokite gsg (1C) nuo aSmeny pagrindo (1G), po to iSardykite visas dalis, pavaizduotas 2 paveiksle, atvirkstine tvarka,
atsizvelgiant | surinkima.

2. Nuplaukite gsotj, dangtelj ir 2 pav. Nurodytas dalis vandenyje su skalbimo skysciu. Gerai nuplaukite ir iSdZiovinkite visas dalis.
2. Nuvalykite pagrindinj korpusa (1D) drégna $luoste ir nuvalykite.

PASTABA: Nemerkite maiSytuvo korpuso | vandenj ar kitus skyscius.

PASTABA: Nuplaukite maiSytuvo daliy indaplovése.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 500W Maks. Galia: 1000W

[tampa: 220-240V ~ 50 / 60Hz 16



Klasé: Il
Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

B\ omesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4 levérot paSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

nelepa2|st|natam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bériem nevajadzetu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienméer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita

veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

§ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

11.lerici novietot uz vésas, stabilas, lfdzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

13.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

14.Ja elektriska t&jkanna ir parpildita, no tas var izstrak3kities verdoss tdens.

15.BRIDINAJUMS: Neveriet vala vaku, ja udens VEl varas.




16.Elektrisko tejkannu drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto pamatni.

17 lerices darbibas laika turiet plaukstas, pirkstus, ka art visa veida darbarikus talak no
blendera kriizes. Nekada gadijuma nelieciet pirkstus vai darbarikus blendera kriizé, ja
ierice nav atvienota no elektrotikla.

18.Esiet uzmanigi darba ar ierices asmeniem, lai izvairitos no savainojumiem.

19.lerices darbibas laika turiet matus, drébes, kaklasaites u. tml. priekSmetus talak no
blendera krizes.

20.Dro81bas apsvérumu dél, izmantojiet tikai dota blendera modela originalos piederumus
un rezerves dalas, kadas var iegadaties autorizéta servisa centra.

21.Esiet uzmanigi, iznemot blendera piederumus no kriizes — asmeni ir [oti asi.
22.Nemazgajiet blendera piederumus trauku mazgajamaja masina.

23.Aksesuarus drikst nomainit iericei esot izslégtai. Atvienojiet ierici no elektribas padeves
tikla.

24 Neievietojiet blendera krize citus produktus ka partiku un Skidrumus. Nedrikst krizé
ievietot karstus pproduktus.

25.lerice nav paredzéta olu baltuma un miklas sakul$anai ka arT galas sasmalcinasanai.
lerices mazgasanai neizmantojiet abrazivus mazgasanas Iidzeklus. Tie var izdzest
tehnisko datu plaksnites grafiskos simbolus ka, piem., tilpuma atzimes, bridinajuma zimes
u. tml.

26.Neiesledziet tukSu blendera krizi. i o
27.NEDARBINIET IERICI BEZ PARTRAUKUMA ILGAK PAR 3 MINUTEM. Péc
nepartraukta 3 mintsu darba, uzgaidiet paris mindtes pirms atkartotas ierices ieslégsanas.

IERICES APRAKSTS

1A - blokésanas slédzis 1B - vaks 1C - krize 1D - galvena korpuss
1E - Atruma reguléSanas poga 1F - impulss 1G - balta pamatne

IERICES DARBIBA

Pirms pirmas lietoSanas:
1. Nonemiet visas uzlimes no blendera korpusa, krizes un vaka.
2. Mazgajiet kannu un vaku silta GdenT ar mazgasanas Skidrumu, ripigi izskalojiet, izzavéjiet krazes iekSpusi un arpusi.

SASTAVS / DISASEMBIJA

1. Novietojiet asmenu bloku (2A) un blivi (2B) uz asmens pamatnes (2C) un péc tam pievienojiet sajigu (2D) no apaksas, péc tam cieSi
pieskrivéjiet visas dalas, pagriezot kreisaja pusg, lidz ta ir ciesi piestiprinata vietu (2. attéls).

2. levietojiet krizi otradi uz lidzenas, stabilas virsmas un péc tam ievietojiet jau samontéto asmens pamatni (1G) krizei, pagriezot to
kreisaja pusé, I1dz ta ir stingri novietota (3. attéls).

3. Demontgjiet pretéja seciba attieciba uz montazu.

USEAGE:

1.levietojiet blendera galveno korpusu (1D) uz stabilas, lidzenas virsmas.

2. Parliecinieties, ka atruma reguléSanas poga (1E) ir iestatita uz OFF poziciju.

Roktura markéjums: P - Pulse 0 - OFF 1 - Lénaks atrums 2 - Atraks atrums

3. levietojiet krazi (1C) uz galvena korpusa (1D), blokéSanas slédzis (1A) sasniegs pareizo poziciju darbam. (1. attéls)

4. Nonemiet vaku (1B) no blendera krana (1C), ievietojiet maisamas sastavdalas. Lai izvairitos no parplades, krisu sastavdalu
daudzumam nevajadzétu parsniegt % no krizes augstuma. Aizveriet vaku.

5. Pievienojiet stravas kontaktdakSu kontaktligzdai.

6. leslédziet ierici, nospiezot pogu Pulss vai pagrieZot atruma reguléSanas pogu (1E), I8nak vai atrak.

PAZINOJUMS: MaisiSanas laika vienmér turiet kannu (1C) ar roku.

7. Péc tam, kad jauktiem produktiem ir atbilstosa konsistence, izslédziet ierici, pagriezot atruma regulé$anas pogu (1E) uz izslégtu
poziciju. Pagaidiet, I7dz asmeni apstajas. Nonemiet stravas kontaktdak$u no stravas kontaktligzdas. Nonemiet
vaku.

PIEZIME: Nepielaut nepartrauktu blendera darbtbu ilgak par 3 minGtém.

PAZINOJUMS: pulsacijas rezims, kad tiek ieslégts impulsa iestatijums, tiek izmantots, lai Tslaicigi sajauktu ar maksimalo atrumu.

TIRISANA UN APKOPE
Parliecinieties, vai ierice ir atvienota no stravas.
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1. Demontéjiet krdzi (1C) no asmens pamatnes (1G), péc tam izjauciet visas 2. attéla redzamas dalas pretéja seciba attieciba uz
montazu.

2. Nomazgajiet krozi, vaku un detalas, kas noraditas 2. attéla, ddent ar mazgasanas $kidrumu. Ripigi izskalojiet un izzavéjiet visas
dalas.

2. Nofiriet galveno korpusu (1D) ar mitru dranu un péc tam noslaukiet.

PAZINOJUMS: Neméginiet iegremdét maisrtaja korpusu tdenT vai citos Skidrumos.

PAZINOJUMS Mazgajiet maisitaju dalas trauku mazgajamas masinas.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 500W Maks. Jauda: 1000W
Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Klase: Il

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ludzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses
viibivad lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega
isikutel, kes ei tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega méangida. Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja
tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures

pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse

seadet iimastikutingimuste (vihm, péike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud

niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejune on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vi on mingil

muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada

elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara

parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
19

o~



Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

13.Toitejuhe ei vdi rippuda ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16.Arge tehke seadme mootoriosa marjaks.

17.Arge pange s6rmi ega mingeid esemeid mikseri kannu ajal, kui seade on sisse IUlitatud.
18.Vigastuste valtimiseks olge mikseri teradega eriti ettevaatlik.

19.Veenduge pikad juuksed, sall, lips ega muud sarnased esemed ei ripuks mikseri kannu
ega seadme tootavate osade kohal.

20.0Ohutuse huvides kasutage vaid originaaltarvikuid ja varuosi, mis on méeldud just sellele
mudelile ja mida mUb tootja volitatud esindus.

21.Tarvikute vahetamise ajal olge eriti ettevaatlik seadme teradega, sest need vdivad kasi
vigastada.

22.Arge peske Uhtegi kannmikseri elementi ndudepesumasinas.

23.Enne tarvikute vahetamist lulitage seade alati vélja ja eemaldage toitejuhtme pistik
seinapistikupesast.

24 Arge asetage mikseri kannu midagi peale toiduainete ja vedelike. Arge pange kannu
kuumi toiduaineid.

25.Seade ei sobi munade vahustamiseks, taigna valmistamiseks ega liha peenestamiseks.
Arge kasutage seadme korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusaineid, sest need
voivad korpuselt eemaldata ka graafilised kirjed, nagu jaotused, margistused, hoiatused
jms.

26.Arge kaivitage kannmikserit nd kuivalt, ima toiduaineteta.

27 KANNMIKSERI MAKSIMAALNE KATKEMATU TOO AEG ON 3 MINUTIT. Kui seade on
3 minutit katkematult to6tanud, oodake enne selle uut kaivitamist paar minutit.

SEADME KIRJELDUS

1A - lukustuslliti 1B - kaan 1C - kann 1D - pbhikere
1E - Kiiruse reguleerimise nupp 1F - impulsi 1G -Blade alus

SEADME KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage kdik kleebised mikseri korpusest, kannust ja kaanest.
2. Peske kannu ja kaas sooja veega pesuvahendiga, loputage hoolikalt, kuivatage kannu sees ja véljaspool.

UHENDAMINE / DISASSEMBLY

1. Asetage terakomplekt (2A) ja tihend (2B) tera alusele (2C) ja seejérel lisage sidur (2D) alt, seejérel keerake kdik osad tihedalt
kokku,keerates vasakul kiiljel, kuni see on kindlalt kinni koht (pilt 2).

2. Asetage kann Ulespoole tasasele, stabiilsele pinnale ja asetage seejarel kokku monteeritud tera alus (1G) kannu, keerates seda
vasakul kiiljel, kuni see on kindlalt paigas (joonis 3).

3. Paigaldage monteerimisel vastupidises jarjekorras.

KASUTAMINE:

1.Pange segisti pohiosa (1D) stabiilsele, tasasele pinnale.

2. Veenduge, et kiiruse reguleerimise nupp (1E) oleks asendis OFF.

Nuppude margistus: P - impulss 0 - OFF 1 - aeglasem kiirus 2 - kiirem kiirus

3. Asetage kann (1C) pohikorpusele (1D), lukustusliliti (1A) jéuab digeks tooks. (Pilt 1)

4. Eemaldage kann (1B) segistikannust (1C), asetage segatavad koostisosad. Ulevoolu valtimiseks ei tohiks kannu koostisainete tase
tletada % kannu kdrgusest. Sulgege kaas.

5. Uhendage toitejuhe vooluvérku. 20



6. Lilitage seade sisse, vajutades nuppu Pulse voi pddrates kiiruse reguleerimise nuppu (1E) aeglasemale kiirusele voi kiiremale
kiirusele.

MARKUS: Segamise ajal hoidke kannu (1C) alati kéega kinni.

7.Kui segatoodetel on nduetekohane konsistents, liilitage seade valja, pddrates kiiruse reguleerimise nuppu (1E) valjalilitatud
asendisse. Oodake, kuni terad peatuvad. Eemaldage toitejuhe vooluvérgust. Eemaldage kaas.

MARKUS: Arge lubage segistit pidevalt kasutada kauem kui 3 minutit.

MARKUS: Pulseerimise reziimi, kui impulss seadistatakse, kasutatakse hetkelise segamise jaoks maksimaalse kiirusega.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Veenduge, et seade oleks vooluvdrgust lahti tihendatud.

1. Keerake kann (1C) Ioiketera (1G) kiiljest lahti, seejarel demonteerige kéik osad, mis on naidatud joonisel 2, vastupidises jarjekorras.
2. Peske kannu, kaant ja joonisel 2 naidatud osi pesuvahendiga vees. Loputage hoolikalt ja kuivatage kdik osad.

2. Puhastage pohlkorpus (1D) niiske lapiga ja ptihkige seejarel kuiv.

TAHELEPANU: Arge kastke segistit vee voi muude vedelike sisse.

MARKUS: Arge peske segistite osi ndudepesumasinates.

TEHNILISED ANDMED

Véimsus: 500W Maks. Véimsus: 1000W
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Klass: Il

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad
olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui
seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete

I konteineritesse!!
Slovens¢ina

VARNOSTNA OPOZORILA
1. Pred priCetkom uporabe naprave pozorno preberite in upoStevajte navodila za uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena uporabi le v notranjih prostorih. Uporabljajte le v skladu z
namenom.
3. Zahtevana napetost je 220-240 V, ~50/60Hz z ozemljitvijo. Zaradi varnostnih zahtev ni
priporocljivo priklopiti ve€ naprav na eno vticnico.
4. Prosimo bodite pazljivi, ko uporabljate napravo v blizini otrok. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki niso seznanjene z napravo ne dovolite uporabe
brez nadzora.
5. Naprave naj ne uporabljajo osebe in otroci z zmanjSano fizi€no, senzori¢no ali mentalno
sposobnostjo, razen pod nadzorom odrasle osebe (odgovorne za njihovo varnost) ter v
skladu z navodili za uporabo.
6. Po konc¢ani uporabi naprave vedno nezno potegnite vti¢ iz vtiCnice tako, da z eno roko
drZite vti€ z drugo pa vtiénico. Nikoli ne vlecite za kabel!!!
7. Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora priklopljene na elektri¢no energijo.
8. Nikoli ne potapljajte kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne izpostavljajte
naprave okoljskim vplivom, kot so direktna son¢na svetloba, dez itd. Nikoli ne uporabljaje
naprave v vlaznem okolju.
9. Redno preverjajte elektricni kabel. Ce je kabel poskodovan, ga naj zamenja poobla$ceni
serviser. Tako se izognete nevarnim situacijam.
10. Nikoli ne uporabljajte naprave, ki ima poSkodovan kabel, naprave, ki vam je padla na
tla oz. je bila poSkodovana na kateri drugi nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne
posku$ajte popraviti sami, saj lahko tvegate elektriCni udar. Pokvarjeno napravo vedno
predajte v popravilu pooblas¢enemu serviserju. Vsa popravila lahko izvede le pooblasceni
serviser. Nestrokovno popravilo lahko povzroCi nevarnost za uporabnika.
11. Naprave nikoli ne postavljajte na ali v blizino toplih ali vro€ih povrsin oz. kuhinjskih
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aparatov, kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Nikoli ne uporabljajte naprave v blizini gorljivih snovi.

13. Kabel naj ne visi preko pulta.

14. Pred ciS¢enjem vedno potegnite Vtic iz vticnice.

15. Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega stikala (RCD) v
elektricni tokogrog. Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA. V tem
primeru se obrnite na strokovnjaka.

16. Pazite, da bo motorni del ves Cas suh.

17.Prstov, niti nobenih drugih stvari ne dajajte noter v posodo blenderja, ko je naprava
vklopljena.

18. Z rezili ravnajte zelo previdno, da se ne boste ranili.

18. Pazite, da ne bodo nad posodo in drugimi delujoCimi elementi naprave visele dolge
lase, Sale, kravate, itn.

20. Zaradi varnostnih pogojev uporabljajte samo orginalne dodatne in nadomestne dele, ki
so namenjene za dolo¢en model blenderja, in ki jih prodaja pooblas¢ena servisna
delavnica.

21. Medtem ko vlecite ven dodatno opremo, z rezili ravnajte zelo previdno, da se ne boste
ranili.

22. Nobenih elementov blenderja ne pomivajte v pomivalnem stroju.

23. Dodatne dele zamenjajte samo takrat, ko je naprava izklopljena. IzkljuCite napravo iz
napajanja.

24.V posodo blenderja ne smete dajati ni¢ razen hrane in tekoCin. Ne smete tudi dajati
noter vro€ih proizvodov.

25. Naprava ni namenjena stepanju beljakov, gnetenju testa ali drobitvi mesa. Za Cis¢enje
ohija ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, ker z njimi lahko odstranite nameScene
na napravi graficne oznake, kot so npr. merila, oznacbe, opozorilni znaki, itn.

26. Ne sprozajte prazne naprave. 5

27. MAKSIMALEN NEPREKINJEN CAS DELOVANJA BLENDERJA ZNASA 3 MINUTE
Po 3 minutah neprekinjenega delovanja poCakajte nekaj minut, preden ga boste spet
vklopili.

OPIS NAPRAVE

1A - Zaporna stikala 1B - Pokrov 1C - Jug 1D - Ohigje
1E - Gumb za nastavitev hitrosti 1F - Impulzni 1G - podnozje

DELOVANJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vse nalepke iz ohi§ja, vréa in pokrova me$alnika.
2. Operite vr¢ in pokrov s toplo vodo s pomivalnim sredstvom, temeljito sperite, posusite notranjost in zunanjost vréa.

SESTAVA/RAZGRADNJA

1. Namestite sklop rezila (2A) in tesnilo (2B) na dno noza (2C) in nato z dna dodajte sklopko (2D), nato vse dele &vrsto privijte tako, da
zavrtite na levi strani, dokler ni trdno (slika 2).

2. Namestite vr¢ na glavo na ravno, stabilno povrsino in nato postavite ze sestavljeno podlago rezila (1G) v vré, tako da ga obrnete na
levo stran, dokler ni trdno name$cena (Slika 3).

3. Razstavite v obratnem vrstnem redu glede na montazo.

USEAGE:

1.Vstavite ohisje meSalnika (1D) na stabilno, ravno povrsino.

2. Prepricajte se, da je gumb za nastavitev hitrosti (1E) nastavljen na polozaj OFF.

Oznacevanje gumba: P - Pulse 0 - OFF 1 - Po¢asnej$a hitrost 2 - HitrejSa hitrost

3. Namestite vr¢ (1C) na glavno telo (1D), stikalo za zaklepanje (1A) bo doseglo pravilen polozaj za delovanje. (Slika 1)

4. Odstranite pokrov (1B) iz vr¢a meSalnika (1C), dajte sestavine, ki jih Zelite meSati. Da bi se izognili prelivu, raven sestavin v vréu ne
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sme preseci ¥ visine vréa. Zaprite pokrov.

5. Prikljucite napajalni vti¢ v elektri¢no vticnico.

6. Vklopite napravo s pritiskom na gumb Pulse ali z vrtenjem gumba za nastavitev hitrosti (1E) na po¢asnej$o ali hitrej$o hitrost.
OPOMBA: Med me$anjem vedno drzite vré (1C) z roko.

7.Po meSanem proizvodu je ustrezna konsistenca, napravo izklopite z vrtenjem gumba za nastavitev hitrosti (1E) v polozaj za izklop.
Pocakajte, da se rezila ustavijo. Izvlecite vti¢ iz vtiénice. Odstranite pokrov.

OBVESTILO: Ne dovolite neprekinjenega delovanja mesalnika dlje kot 3 minute.

OBVESTILO: Nacin pulziranja, ko je nastavitev impulza vklopliena, se uporablja za trenutno me$anje z najvecjo hitrostjo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da je naprava izkljuéena iz napajanja.

1. Razstavite vr¢ (1C) iz podnozja rezila (1G), nato razstavite vse dele, ki so prikazani na sliki 2, v obratnem vrstnem redu glede na
montazo.

2. Operite vr¢, pokrov in dele, ki so prikazani na sliki 2, v vodi s pomivalnim sredstvom. Temeljito sperite in posusite vse dele.

2. Ohisje (1D) ocistite z vlazno krpo in ga nato obrisite.

OBVESTILO: Ne potapljajte telesa meSalnika v vodo ali druge tekocine.

OBVESTILO: Ne umivajte delov meSalnika v pomivalnih strojih.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 500W Maks. Mo¢: 1000W
Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Razred: Il

naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene
mmmmmm Y navaden ko3 za smeti.

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

9. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatet; fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositj in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
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8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.

9. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
scapat din ména sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul
care este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta
sa fie verificat sau reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru
beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

11. Nu folositj dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

14. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa se instaleze in reteaua electrica
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent diferential nominal de maximum 30
mA. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician calificat.

15. Nu udatj blocul motor.

16. Nu introducetj degetele sau alte obiecte in cupa blenderului atunci cadnd aparatul este
in functiune.

17. Manipulati cu atentie lamele pentru a evita accidentarea.

18. Fiti atenti ca deasupra cupei si altor elemente in functiune ale aparatului sa nu atarne
par lung, esarfe, cravate efc..

19. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii originale si piese de schimb adaptate
la modelul dat de blender, comercializate de catre un service autorizat.

20. Atunci cand demontati accesoriile, fiti foarte atenti cum manevrati lamele, acestea pot
provoca leziuni.

21. Nu spalati niciuna din partile blenderului in masina de spalat vase.

22. Inlocuirea accesoriilor se poate efectua numai atunci cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la priza de curent .

23. Nu puneti in cupa blenderului alte produse decat cele alimentare si lichide. Nu
introduceti produse fierbintj in cupa.

24. Aparatul nu este adecvat pentru baterea albusului, malaxarea aluatului ori tocarea
carnii. Pentru spalarea carcasei nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce
la stergerea elementelor grafice de informare aplicate, precum: simbolurile, semnele de
avertizare, efc..

25. Nu porn|§| cupa blenderului ,pe uscat” - fara produs.

26. DURATA MAXIMA DE LUCRU CONTINUU A BLENDERULUI ESTE DE 3 MINUTE.
Dupa 3 minute de functionare continua asteptati timp de cateva minute inainte de a
reporni.

DESCRIEREA APARATULUI
1A - Intrerupator de blocare 1B - Capac 1C - Vas 1D - Corp principal
1E - Buton de reglare a vitezei 1F - Puls 1G - Baza de baza

FUNCTIONAREA DISPOZITIVELOR

Inainte de prima utilizare:

1. Scoateti toate autocolantele din carcasa, cana si capacul blenderului.

2. Spalatl cana si capacul in apa calda cu lichid de spalare, clatiti bine, uscati interiorul si exteriorul recipientului.
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ASAMBLARE / DEMONTARE

1. Asezati ansamblul lamei (2A) si gamitura (2B) pe baza lamei (2C) si apoi adaugati ambreiajul (2D) din partea inferioara, apoi
|nsurubat| toate partile strans pnn rotirea in partea stanga pana cand ‘este ferm loc (Imagine 2).

2. Asezatl re0|p|entul cu fata in jos pe o suprafatd plana si stabila si apoi puneti lama deja asamblata (1G) in cana, rotind-o in partea
stanga pana cand este bine fixatd (fig. 3).

3. Dezasamblati in ordine inversa in legatura cu asamblarea.

useage:
1.Puneti corpul principal al blenderului (1D) pe o suprafatd stabila si uniforma.

2. Asigurati-va ca butonul de reglare a vitezei (1E) este setat in pozitia OFF.

Buton de marcare: P - Puls 0 - OFF 1 - Viteza mai mica 2 - Viteza mai mare

3. Asezati cana (1C) pe corpul principal (1D), comutatorul de blocare (1A) va ajunge in pozitia corectd de functionare. (Imaginea 1)

4. Scoatet| capacul (1B) din vasul blenderului (1C), puneti ingredientele de amestecat. Pentru a evita supraincarcarea, nivelul
|ngred|entelor din vas nu trebuie sa depaseasca % din inaltimea vasului. |nch|det| capacul.

5. Conectati fisa la priza.

6. Porniti aparatul apasand butonul Impuls sau rotiti butonul de reglare a vitezei (1E) la o viteza mai mica sau la o vitezd mai mare.
ANUNT? In timpul amestecarii mentineti intotdeauna recipientul (1C) cu ména.

7. Dupa ce produsele amestecate au o consistenta corespunzatoare, opriti dispozitivul prin rotirea butonului de reglare a vitezei (1E) in
pozitia oprit. Asteptati pana cand lamele se opresc. Scoateti fisa de alimentare din priza. Scoateti capacul.

ANUNT: Nu permiteti functionarea continua a mixerului mai mult de 3 minute.

ATENTIE Modul de functlonare prin pulsare, atunci cand setarea pulsului este comutata, este utilizata pentru 0 amestecare
momentana cu viteza maxima.

CURATENIE SI MENTENANTA

Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la alimentare.

1. Dezasamblati cana (1C) de la baza lamei (1G), apoi dezasamblati toate partile prezentate in imaginea 2 in ordine inversa in raport
cu asamblarea.

2. Spalati cana, capacul si partile prezentate in imagine 2 in apa cu lichid de spalare. Clatiti bine si uscati toate partile.

2. Curatatl corpul principal (1D) cu o carpa umeda si apoi stergeti-l.

ATENTfE Nu scufundati corpul blenderului in apa sau In alte lichide.

ANUNT Nu spélati nici un fel de piese de blender in masinile de spélat vase.

DATE TEHNICE

Putere: 500W Max. Putere: 1000W
Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Clasa: Il

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
]

limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
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svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. OteCen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu preporuceno je instaliranje u strujnom krugu zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD) vrijednosti nazivne diferencijalne struje koja ne premasuje 30
mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

15. Nemojte pokvasiti motorni dio.

16. Nemojte umetati prste niti druge predmete u $olju blendera kada je uredaj ukljucen.
17. Budite paZljivi s oStricama kako se ne biste povrijedili.

18. Pazite da tokom rada iznad Solje i elemenata uredaja ne vise dugacka kosa, Salovi,
kravate i sl.

19. Zbog sigurnosnih mjera, uvijek koristite isklju¢ivo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove za odredeni model blendera, koji se prodaju u ovlaStenom servisu.

20. U momentu vadenja dodatne opreme iz uredaja budite veoma oprezni manipulirajuci
oStricama: mogu vas povrijediti.

21. Dijelove blendera nemojte prati u perilici posuda.

22. Dodatnu opremu mijenjajte iskljucivo tada kad je uredaj iskljucen. Iskljucite uredaj iz
napona.

23. U Solju blendera nemojte stavljati niSta drugo osim hrane i teCnosti. Nemojte stavljati
vruce proizvode u Solju.

24. Uredaj nije namijenjen za mucenje bjelanca, mijeSanje tijesta ili sitnjenje mesa. Za
pranje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente jer mogu ukloniti informacijske
graficke simbole koji se na njemu nalaze, kao $to su: razmjernik, oznake, znakovi
upozorenja i sl.

25. Nemojte pustati u rad praznu Solju za miksanja — bez proizvoda.

26. BLENDER MOZE RADITI NEPREKIDNO MAKSIMALNO DO 3 MINUTA. Nakon 3
minuta neprekidnog rada saCekajte nekoliko minuta prije ponovnog ukljucenja uredaja.
OPIS UREDAJA

1A - Blokada 1B - Poklopac 1C - Jug 1D - Osnovno kuciste
1E - Dugme za podeSavanije brzine 1F - Pulse 1G -Blade base
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UPRAVLJANJE UREDAJEM

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, vréa i poklopca mijeSalice.

2. Operite posudu i poklopac u toploj vodi sa sredstvom za pranje posuda, dobro isperite, osusite unutrasnju i spoljadnju stranu posude.

SKUPSTINA / RAZGRADNJA

1. Postavite sklop nozZeva (2A) i brtvu (2B) na bazu noza (2C), a zatim dodajte kvacilo (2D) sa dna, a zatim sve dijelove Evrsto zavrite
okretanjem na lijevoj strani dok se ne uévrsti mjesto (Slika 2).

2. Postavite posudu naopako na ravnu, stabilnu povrsinu, a zatim postavite ve¢ sastavljenu bazu noza (1G) u vr¢ tako Sto cete je
okrenuti na lijevoj strani dok ne bude ¢vrsto na mjestu (Slika 3).

3. Rastavite obrnutim redoslijedom u odnosu na sklop.

USEAGE:

1.Postavite glavno tijelo mijeSalice (1D) na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Uverite se da je dugme za podeSavanje brzine (1E) postavljeno u polozaj OFF.

Oznacavanje gumba: P - Pulse 0 - OFF 1 - Sporija brzina 2 - Brza brzina

3. Postavite posudu (1C) na glavno telo (1D), prekidac za zaklju¢avanje (1A) ¢e postici ispravan polozaj za rad. (Slika 1) \ t

4. Uklonite poklopac (1B) iz posude mijesalice (1C), stavite sastojke za mijesanje. Da bi se izbeglo prelivanje, nivo sastojaka u vréu ne
bi trebalo da prede % visine vr¢a. Zatvorite poklopac.

5. Prikljucite utika€ u utiénicu.

6. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme Pulse ili okretanjem dugmeta za podeSavanje brzine (1E) na sporiju brzinu ili brzu brzinu.
NAPOMENA: Prilikom mijeSanja uvijek drzite vr¢ (1C) rukom.

7.Nakon mijeSanih proizvoda ima odgovarajuéu konzistenciju, iskljucite uredaj okretanjem gumba za podeSavanie brzine (1E) u polozaj
za iskljucivanje. Sacekajte dok se nozevi ne zaustave. lzvucite utikac iz uti€nice. Uklonite poklopac.

NAPOMENA: Nemojte dozvoliti neprekidan rad blendera duze od 3 minuta.

NAPOMENA: Nacin rada pulsiranja, kada je uklju¢eno podesavanje pulsa, koristi se za trenutno mije$anje s maksimalnom brzinom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uverite se da je uredaj iskljuCen iz napajanja.

1. Rastavite posudu (1C) iz baze noza (1G), zatim rastavite sve dijelove prikazane na slici 2 obrnutim redoslijedom u odnosu na sklop.
2. Operite posudu, poklopac i delove prikazane na slici 2 u vodi sa sredstvom za pranje. Dobro isprati i osusiti sve dijelove.

2. Ocistite kucite (1D) viaznom krpom, a zatim ga osusite.

NAPOMENA: Ne uranjajte telo blendera u vodu ili druge te¢nosti.

NAPOMENA: Ne perite delove blendera u masinama za pranje sudova.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 500W Max. Snaga: 1000W
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Klasa: Il

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na

Brinugi za okolis..
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en
mmmm  deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akésziilék hasznélatbavétele elétt olvassa el a kezelési utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja, mas, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkérre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos kesztiléket kotni.
4. Kuldndsen dvatosan kell eljarni a készillék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nir;cs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
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biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az iddjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortuimények kozott (furdészoba, nedves kempinghézak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell csereéltetni.

9. Ne hasznalja a késziléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelentl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznélé szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forré felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Kiegészitd véddeszkozként javasolt az aramkdron 30 mA névleges aramer6t meg nem
halado érintésvédelmi relé (RCD) beszerelése. Ebben az esetben szakképzett
villanyszerel6hoz kell fordulni.

15. A motorrész vizbemeritése tilos.

16. Amikor a készulék Gzemel, a turmixgép edényébe kezet vagy egyéb targyakat berakni
tilos.

17. A sérlléseket elkertlése érdekében a késekkel banjon dvatosan.

18. Ugyeljen arra, hogy az Uzemeld készulék elemei és az edénye felett hosszu haj, sal,
nyakkendd, stb. ne logjon.

19. Biztonsagi okokbol kizarolag az adott turmixgép tipushoz alkalmas,
markaszervizekben kaphato eredeti kiegészitok és alkatrészek alkalmazhatok.

20. Kiegészitok leszerelésekor a késekkel 6vatosan kell banni: sériléseket okozhatnak.
21. A turmixgép alkatrészei mosogatogépben nem moshatok.

22. A kiegészitok kizarolag kikapcsolt készulek mellett cserélhetdk. A készlléket hiizza ki a
konnektorbdl.

23. Aturmixgép edényébe csak élelmiszereket és folyadékokat lehet elhelyezni. Forrd
termékeket az edénybe rakni tilos.

24. A keszilék habveréshez, tésztadagasztashoz és husapritashoz nem alkalmas. A
burkolat tisztitdsahoz erds tisztitdszereket ne hasznaljon, ezek a rajta 1évo informacios
grafikus szimbélumokat eltavolithatjak, pl. mérce, jelzések, figyelmezteto jelek, stb.

25. Aturmixol6 edényt tresen — termék neélkul, belnd|tan| tilos.

26.A TURMIXGEP FOLYAMATOS, MEGSZAKITATLAN UZEMMODJA NEM HALADHATJA
MEG A 3 PERCET. 3 perc eltelte utan az ismételt hasznalata elstt varjon néhany percet.
KESZULEK LEIRASA

11A - A reteszeld kapcsolo- 1B - Fedél 1C - Kancs6 1D - FO test

1E - Sebességszabalyozd gomb 1F - impulzus 1G - Blade alap
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KESZULEK HASZNALATA

Az els6 hasznélat el6tt:

1. Tavolitsa el az 6sszes matricat a turmixgép hazabol, kancséjabol és burkolatabol.

2. Mossuk le a kancsét és a fedelet meleg vizzel moséfolyadékkal, alaposan dblitsik le, szaritsuk meg a kancsé belsejét és kiils6
részét.

OSSZESZERELES / DISASSEMBLY

1. Helyezze a pengeegységet (2A) és a tomitést (2B) a penge alapjéra (2C), majd a tengelykapcsolét (2D) az als6 részrél, majd az
Osszes részt szorosan csavarja 6ssze a bal oldali forgatassal, amig szilardan be nem kerdl. hely (2. kép).

2. Helyezze a kancsot fejjel lefelé egy lapos, stabil felliletre, majd helyezze a mar dsszeszerelt pengét (1G) a kancséba ugy, hogy a bal
oldalra forditja, amig szilardan be nem pattan (3. kép).

3. Szerelje szét a forditott sorrendben a szereléshez képest.

Hasznélata:

1. Helyezze a keverd fodarabjat (1D) stabil, vizszintes fellletre.

2. Gydz6djon meg rola, hogy a sebességszabalyozd gomb (1E) OFF allasba van allitva.

Vezeérl6jelzés: P - Impulzus 0 - KI 1 - Lassabb sebesség 2 - Gyorsabb sebesség

3. Helyezze a kancsot (1C) a fétestre (1D), a reteszeld kapcsold (1A) a helyes pozicidba kerl. (1. kép)

4. Tavolitsa el a fedelet (1B) a keverd kancsobdl (1C), és helyezze az dsszetevéket. A tllcsordulas elkerilése érdekében a kancséban
lévé 6sszetevék szintie nem haladhatja meg a kancso magassaganak %-ét. Zarja be a fedelet.

5. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot a konnektorhoz.

6. Kapcsolja be a kész(iléket az impulzus gomb megnyomasaval vagy a fordulatszam-szabalyozé gomb (1E) forgatasaval a lassabb
sebességhez vagy gyorsabb sebességhez.

FIGYELMEZTETES: A keverés kdzben mindig tartsa a kancsét (1C) kézzel.

7.A vegyes termékek megfeleld Osszetételét kovetden kapcsolja ki a késztiléket a fordulatszam-szabalyozo gomb (1E) kikapcsolasaval.
Varjon, amig a pengék le nem allnak. Tavolitsa el a halézati csatlakozét a konnektorbol. Tavolitsa el a fedelet.

FIGYELMEZTETES: Ne engedje, hogy a keverd 3 percnél hosszabb ideig miikédjon.

FIGYELMEZTETES: A pulzalasi izemmadot, amikor az impulzus beallitast kapcsolja, a maximalis sebességgel torténd pillanatnyi
keveréshez hasznaljak.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg rola, hogy az eszkdz le van vélasztva a tapellatasrol.

1. Szerelje szét a kancsot (1C) a pengék alapjardl (1G), majd a szerelvényhez képest forditott sorrendben sziintesse meg a 2. bran
lathato dsszes részt.

2|.kMossuk le a kancsét, a fedelet és a 2. abran lathaté részeket vizzel moséfolyadékkal. Alaposan oblitse le és szaritsa meg az dsszes
alkatrészt.

2. Tisztitsa meg a fétestet (1D) nedves ruhaval, majd tordlje szérazra.

FIGYELMEZTETES: Ne keverje a keverdtestet vizbe vagy més folyadékba.

FIGYELMEZTETES: A mosogatégépben ne keverje a keverd alkatrészeit.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 500W Max. Teljesitmény: 1000W
Fesziiltség: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Osztaly: Il

E Akornyezet védelme érdekében kérjik kuilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gyjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
I kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZziti v doméacnosti.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte ndvod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2. Vlyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3. Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240 V ~ 50/60Hz. Z
bezpecnostnich divodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce
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4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lideé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouZzivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpeCném pouzivani vyrobku, jsou si vedomi
nebezpeti , chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostateéné
pro pochpeni i bezpecné pouZivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét
pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohliZet.
6. Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z
napajeni podle bodu 6.

8. Nikdy nedavejte, neponofujte napéajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen,
opravu nebo vyménu svéfte autorizovanému servisu, aby se pfedeslo neodborné
manipulaci a tim i nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek
upadl z vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu
vzdy svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym
proudem. PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze
Véf(t k urazu uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi
pokyny.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do
kuchynskych spotebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se,
prosim, obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nenechte navihnout Casti motoru.

16.Nestrkejte prsty nebo jiné pfedméty do poharu mixéru kdyz je pfistroj zapnuty.
17.Zachazejte opatrné s nozi, aby nedoslo ke zranéni.

18.Ujistéte se, ze nad pohdrem a pracujicimi ¢astmi nastroje nevisi dlouhé vlasy, saly,
kravaty atp.

19.Z bezpecnostnich divodl pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily
urCené ke konkrétnimu modelu mixéru, prodavané autorizovanym servisem.

20.V dobé vymény pfislusenstvi budte velmi opatrni pfi manipulaci s nozi — mize dojit ke
zranéni.

21.Neumyvejte Zzadnou ¢ast mixéru v mycce na nadobi.

22.Vyménu pfislusenstvi Ize provést pouzg 0kdyZ je pfistroj vypnuty. Odpojte pfistroj ze



sité.

23.Nevkladejte do poharu mixéru jiné produkty nez potraviny a tekutiny. Do poharu
nevkladejte horké produkty.

24 P¥istroj neni vhodny pro Slehani bilku, hnéteni tésta nebo sekani masa. K myti
nepouzivejte abrazivni myci prostfedky, protoze mohou byt pfi¢inou odstranéni informacnich
grafickych symbold jako: dilce, znaky, vystrazna oznaceni atp.

25.Nezacinejte mixovani ,na sucho" — bez surovin.

26 NEPRETRZITA MAXIMALNi DOBA PRACE MIXERU JE 3 MINUTY. Po 3 minutach
nepretrzitého provozu pockejte nékolik minut pred jeho opétovnym zapnutim.

POPIS ZARIZENI

1A - Blokovaci spina¢ 1B - Viko 1C - Jug 1D - Hlavni téleso
1E - Knoflik pro nastaveni rychlosti 1F - Pulse 1G -Blade base

PROVOZ ZARIZENi

Pfed prvnim pouZitim:
1. Odstrarite vSechny nalepky z pouzdra, nadoby a krytu mixéru.
2. Umyjte nadobu a viko v teplé vodé s mycim prostfedkem, dikladné oplachnéte, vysuste vnitini i vnéjsi stranu nadoby.

MONTAZ / DEMONTAZ

1. Umistéte sestavu lopatky (2A) a tésnéni (2B) na zakladnu lopatky (2C) a poté pfidejte spojku (2D) ze dna, poté vSechny dily pevné
piSroubujte otoCenim na leve strané, dokud nebude pevné v poloze. (obrazek 2).

2. Umistéte konvici dnem vzhiru na rovny, stabilni povrch a poté ji jiz sestavenou zakladnu (1G) polozte na nadobu otocenim na levé
strané, dokud nebude pevné na misté (obrazek 3).

3. Demontujte v opacném poradi vzhledem k montazi.

USEAGE:

1. Hlavni téleso mixéru (1D) poloZte na stabilni rovny povrch.

2. Zkontrolujte, zda je knoflik pro nastaveni rychlosti (1E) nastaven do polohy OFF.

Oznaceni knofliku: P - Pulse 0 - OFF 1 - Pomalejsi rychlost 2 - Rychlejsi rychlost

3. Umistéte nadobu (1C) na hlavni téleso (1D), blokovaci spinac (1A) dosahne spravné polohy pro provoz. (Obrazek 1)

4. Odstrante vicko (1B) z nadoby mixéru (1C), viozte do pfisad, které maji byt smichany. Aby se zabranilo preteceni, nesmi mnoZzstvi pfisad
v konvici prekrocit % vySky dzbanu. Zavrete viko.

5. Pripojte zastréku do zasuvky.

6. Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka Pulse nebo otocenim knofliku pro nastaveni rychlosti (1E) na nizsi rychlost nebo vy3si rychlost.
UPOZORNENI: Béhem michani vzdy drzte nadobu (1C) rukou.

7.Po sprévném slozeni smisenych vyrobku pfistroj vypnéte otocenim knofliku pro nastaveni rychlosti (1E) do polohy vypnuto. Pockejte, az
se noze zastavi. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. Sejméte viko.

UPOZORNENI: Nepovolujte nepfetrzity provoz mixéru déle nez 3 minuty.

OZNAMENI: Rezim pulzniho provozu, kdy se zapne nastaveni pulsu, se pouZivéa pro okamzité michani s maximalni rychlosti.

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napéjeni.

1. Demontujte nadobu (1C) ze zakladny noze (1G), poté demontujte vSechny ¢asti uvedené na obrazku 2 v opaéném poradi vzhledem k
montazi.

2. Umyjte konvici, viko a ¢asti uvedené na obrazku 2 ve vodé s mycim prostfedkem. VSechny ¢asti dikladné oplachnéte a osuste.

2. VyCistéte hlavni téleso (1D) vihkym hadiikem a poté jej osuste.

UPOZORNENI Téleso mixéru neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

UPOZORNENI: V mygkach neumyvejte Zadné &asti mixéru.

TECHNICKA DATA

Viykon: 500W Max. Vykon: 1000W
Napéti: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Trida: I

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
mista zvlat. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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Ycnosw Ha 6e36eaHocT. BAXHO YIATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPW YMNOTPEBA
Be mMonume BHAMATENHO NPOYMTA]TE U YyBajTe FO 3a UOHW NOTCETYBakA.

YcnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypeaoT ce KOPUCTM 3a KoMepLmjarniHm Len.
1. Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATESTHO NPOYMUTajTE M M CEKOralll CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NpoM3neryBaar og
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2. Ypepgort Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegoT 3a 6uno
KaKBW L€ KoM He ce KoMnaTubumHu co Heroata npumeHa.
3. HanoHot e 220-240 V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. On 6e3beaHOCHN npuynHK He Tpeba
[ia ce NpuKy4yBaaT NOBeKe ypeay Ha eAeH N3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.
4. bupete BHMMaTenHu Kora ro ynotpebysarte ypenot Bo 6nm3unHa Ha geua. He um
[03B0S1YBa|Te Ha delaTta fja C urpaart co ypedoT. He M Jo3BornyBajTe Ha Aelara uim
NyreTo KoW He ro no3HaBaaT ypeaoT 4a ro kopucrat 6e3 Haasop.
5. MPEAYMNPEOYBAHRE: OBoj ypen Moxe [a ce KOpUCTH O CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roanHu
W nnLa co HamaneHn U3nYKM, CEH30PHU UM MEHTANHM CNOCOBHOCTH, N NnLa co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-E, caMo JOKOMKY Ce NoA HaZ43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, K ako Te ce 0byyeHm 3a 6esbeaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a 0MacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTere. [lelata He Tpeba aa cu
urpaart co ypenoT. YucTere 1 oapxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.
6. OTkako ke 3aBpLumuTe co ynotpeba Ha ypesoT, noneka n3BaaeTe ro NPUKNyYHUKOT Of
[O0BOLOT Ha CTPyja, NpUTOa NPUAPXKYBAjKK o LWTEKepOT CO paka. Hukoral He Bnevete ro
kabenor!!!
7. Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKNy4eTe ro Of CTpyja, u3sagete ro kabenot
Of LUTEKep.
8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NpUKIyYHUKOT UK LennoT ypes Bo Boga. Hukorall He
N3MOXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCEPCKX YCOBM, Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETNHA U
LOXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaxHMU YCHOBY.
9. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 10 YpeoT Ha OBlAaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauum.
10. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan uin 6un
OLUTETEH Ha BUNO KakoB HaYWH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu ga
ro nonpasaTte AeeKTHUOT Npoun3Bog buaejku Toa MOXe 4a AOBEAE [0 €NEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ype[ Ha OBMacTeH CepBUC Ha nomnpaska. [onpaskuTe moxat
[a M U3BpLLYyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLA Of OBMaCTEH CepBuC, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLMmn 3a KOPUCHWKOT.
11. Hukorall He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 6rnanHa Ha 3arpeaHu Uin BPenu noBpLUMHM
WIN KYjHCKN ypeay Kako enekTPUYHI UMW MIAKHCKW LUNOPEeTH!.
12. Hukorall He kopucTeTe ro ypeoT Bo GriM3nHa Ha 3anannuey Matepujani.
13. He ocTaBajte ro kabenoT ga Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.
14. 3a rapaHTuTaHe Ha JofaTHa 3alTuTa, Npenopaya ce UHCTanMpaHe Ha enekTpudeH
CUCTeM [ONOMHUTENEH ypes 3a pasnuiteH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. [1enoT co MOTOpOT He MOXe Aa Buae notanysaH BO BOAA.
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16. [lokaTo ypeaoT e BkNy4yeH BO 6okan Ha GrieHaepoT Aa He ce CTasja NpCTVt Unu apyri
npeameTu.

17. MNpegna3snnBo pakyBajTe co OCTpuUMTE, Aa MOErHeTe NOBpeayBak-E.

18. BHmaBajTe Aa Hag 60KanoT u enekTpuYHUTe eNeMEHTH No BpeMe Ha paboTa Hema
[onra Koca, Wwan, MalHn UTH.

19. Co ornep Ha 6e3beHOCT KOpUCTeTe CaMO OPUrMHAMHW aKLECOPPU U PEe3ePBHU
[EenoBY 3a JafeHnoT Mofen Ha brnenaepoT, NpogaBaHu BO OMONHOMOLLTEH CEPBHC.

20. Bo momeHTOT Ha Bafere Ha akuecopuja Tpeba ga buaeTe BHUMATENHN CO ceLmBarTa:
MoraT fja noBpezyBaar.

21. Huto eguH of eneMeHTUTe Ha BeHOEPOT He Ce MIUE BO MalUMHa Ha MUEHE Ha
CcafioBy.

22. 3amMeHa Ha aKuecopuja Moxe Aia ce NpaBo caMo Kafa € yaeaoT UCKTyYeH. Mcknyyu
ypenoT oA cTpuja.

23. Bo Bokanot Ha bneHaepoT Apyr NpOU3BOAM HEro CaMo XpaHa 1 TeyHocTu. Bo
BokanoT He Moxe Aa ce Gpka ropewwT NPOAYKTU.

24. Ype[noT He MOXe [a ce KOpUCTK 3a NpaBeHe Ha NeHa of jajua, 3a npaBeHe TECTO UK
CeLieHe Ha Meco. 3a MUeHe Ha KyYULLTETO He KOPUCTETE arpecuBHU AeTepreHTn buaejku
Morat Aa u3bpuLuat nHdopmMaLmju 1 rpacpuyHN cuMB0OMK Koju LWITO UMa Ha rnaBHaTa
e41HNLa, Kao LUTO Ce: CKana, 03HaKW, NpeaMasHu 3HaLu UTH.

25. He BKny4yBaj 6okan 3a Mukcupare 6e3 coctojup.

26. MAKCUMAINHA HENPEKMAHA JOMKMHA HA PAL HA BNEHAEP N3HOCK 3
MUHYTW. Mocne 3 MuHYTM HenpekuaHa paboTa Yekaj HEKOMKY MUHYTU Npes Hero
BKIy4mL ro 6rieHaepoT NOHOBO.

OMnnC HA YPEAOT

1A - Konye 3a 3akny4yBare 1B - Kanak 1C - Konue 1D - 'naBHo Teno
1E - Konye 3a npunaropyBare Ha bpavHara 1F - Mymna 1G-OcHoBa Ha b6anoHoT

YNOTPEBA HA YPEAOT

Mpen npBaTta ynoTpeba:

1. V3BageTe 1 cuTe HanenHULM of kykuwTeTo, 6okanoT v kanakoT Ha GneHaepor.

2. |/]3MVIjTe ro GoKanoT 1 kanakoT BO Tonna BOZa CO Te4YHOCT 3a MeH€e, NCnnakHeTe TEMENHO, UcyLlleTe ja BHaTpPELHOCTa 1
HaABopeLLHoCcTa Ha 6okanoT.

COBPAHVE / PACMONOXEHVE

1. CtaBeTe ro ceuunoTo Ha ceunnoTo (2A) u 3anTuBkata (2B) Ha ocHoBata Ha ceunnoto (2C), a noToa fopageTe cnojkata (2D) oa
[AHOTO, NOTOa 3aTerHeTe rv CUTe /eN0BM LIBPCTO CO BPTEH-e Ha NeBaTa CTpaHa ce ofieka He € LiBPCTO MeCTo (Cnmka 2).

2. CraseTe ro 60kanoT Haonaky Ha pamHa, CTabunHa noBpLUKMHa, a NoToa NOCTaBeTe ja Beke cobpaHata ceunna Ha ceumnoto (1G) Bo
Bokar co BpTEHE Ha NeBaTa cTpaHa Aoaeka He e LBPCTO NocTaBeHa (cnuka 3).

3. Packnonute Bo obpaTeH pegocnes Bo Bpcka co cobpaHneTo.

YCII0BW:

1. CtaBeTe ro rnaeHoTo Teno Ha 6neHaep (1D) Ha cTabunHa, pamHa noBpLUMHa.

2. MpoBepeTe panv konyeTo 3a perynauuja Ha dpaunara (1E) e noctaeeHo Ha OFF nosuumja.

OsHaka Ha konueto: P - Pulse 0 - OFF 1 - Nomana 6panHa 2 - Mobp3a 6panHa

3. Crasere ro bokanot (1C) Ha rnasHoTo Teno (1D), npeknHyBayoT 3a Bnokvparse (1A) ke foCTUTHE npaBunHa nonoxba 3a pabota.
(Crnka 1)

4. 3sapere ro kanakoT (1B) og 6okanot Ha 6neHpaep (1C), cTaseTe 1 cocTojkuTe Aa ce Mewwaat. Co Len Aa ce 13berHe npenesarbe,
HMBOTO Ha COCTOjkM Bo 6okanoT He Tpeba fa HaaMuHe % of BUCKHATa Ha 6okanoT. 3aTBOpeTe ro kanakor.

5. [oBp3eTe ro NpUKNYYOKOT 3a CTPYja Co LUTEKEPOT 3a CTpyja.

6. BpateTe ro ypenoT co nputuckarse Ha konyeTo Pulse unu co konyeTo 3a [oTepyBare Ha bp3nHaTa Ha poTuparse (1E) 1o nobasHa
6p3unHa unu nobpaa GpaunHa.

3ABEJIELLKA: 3a Bpeme Ha MeluareTo, cekorall apxeTe ro 6okanot (1C) co paka.

7.Mo MeLuaHuTe NPOM3BOAM MMaaT COOLBETHA KOH3UCTEHTHOCT, UCKIyYeTe ro YpeaoT Co KonyeTo 3a AoTepyBatbe Ha bpanHata (1E) Bo
noauuuja 3a ucknydyBatrse. [oyekajte JoAeka He NpecTaHaT ceuunata. MaBageTe ro NpuKIy4oKoT 3a CTPyja Of MPUKIYYOKOT 3a CTpyja.
OtcTpaHeTe ro kanakorT.

3ABEJELLKA: He no3sonyBajTe KOHTUHYMpaHO paboTetse Ha BneHLepoT NOACNTO 04 3 MUHYTH.

3ABEJIELLKA: Pexumot 3a pabota co nyncaumjata, kora e BKITy4eH NOCTaByBaeTO Ha MyCOT, Ce KOPUCTY 38 MOMEHTAIHO MeLlakbe
CO MaKcumanHa bp3uHa.
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YNCTEHE M OOPXYBAHE

OcurypajTe ce fjeka ypenoT € UCKMyYeH 0 HamnojyBakbETo.

1. Packnonete ro 6okanot (1C) og ocHoBaTa Ha HoxoT (1G), noToa packnonuTe rv cuTe AenoBYM NpuKkaxaHu Ha crvkata 2 Bo obpaTeH
pefocnes BO OAHOC Ha MOHTaxara.

2. VsmujTe ro 6okanoT, kanakoT 1 AenoBuTe NpukaxaHu Ha CrikaTa 2 BO BOAa CO TEYHOCT 3a MUeke. McnnakHeTe TeMENHO 1
VCYLLETE M CUTE AENOBM.

2. Wcuncrete ro rnasHoTo Teno (1D) co BnaxHa kpna, a notoa 13bpuLueTe ro cysoTo.

3ABEJIELLKA: HemojTe fa ro notonysate TenoTo Ha 6neHaep BO Bofa Uiy Apyru TeYHOCTH.

3ABENELLKA: He mujTe rv fenosuTe Ha MUKCEPOT BO MalUMHUTE 3a MUEH-e CaZ0BM.

TEXHWYKM NOOATOLN

MokHoct: 500W Makc. MokHocT: 1000W
HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Knaca: Il

COOABETHITE KaHTW 3a oTnagouy. Kopuctv anapatot Tpeba Aa buae npeaaneH Ha nocseTeH cobupatbe noeHn nopaau
hazarsous KOMMNOHEHTH, KoM MOXaT Aa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapart BO 3aefHu4kata
EEEEN Kopna 3a 0TnagoLy.

E 3a fa ce 3alTUTaT BallaTa OKoNMHa: B MOMMME OAAENHM KyTUW 1 nNacT4YHW Kecu 1 ja pacnonara co H1B BO

PYCCKMI
OBLLME YCITOBNA BE3OMNMACHOCTH

1. [lo Havana ynotpebneHns yCTPOoCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCRYKMBAHNS 1
AENCTBOBATb MO YKa3aHUAM COAepXalymMmMes B Heit. [ponssognTesnb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIA YNoTpebneHnem yCTponcTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeaHasHayYeHneM Urnm ero HECOOTBETCTBYHOLMM 0BCNYKUBAHUEM.

2. YCTpOWCTBO CAYXMT TOMbKO 4115 JOMaLLHero ynoTpebnenus. He ynotpebnsts ¢ gpyroi
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €r0 NpeaHasHaueHneM.

3. YCTponcTBo Hafo NOAKNYUTL TONbKO K rHe3ay 220-240 B ~ 50/60 My, [Ons
noBbILLEHMs 6e30nacHOCTM ynoTpebneHus, K OAHON Lienu Toka He Haao OAHOBPEMEHHO
BKIIOYaTb MHOTUE 3IIEKTPUYECKME YCTPOCTBA.

4. Hapo cobntogatb 0COBEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMs ynoTpebrieHns yCcTponcTaa,
koraa B6M3n HaxoasaTesa getu. He Hago gonyckatb AeTen K pa3BieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He pa3speLlan HU JEeTAM HU NuLam He NO3HaKOMITEHHbLIM C YCTPOMCTBOM Ha
ynoTpebnexwe ero.

5. YCTpocTBO He NpeaHa3HaveHo Ans ynotpebnexns nuuamm (B TOM Yncne 4eTbMu) C
OrPaHUYEHHON (PU3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHUIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMAEHUS C YCTPONCTBOM, Pas3Be,
4TO 9TO NPOMCXOAUT NPU HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMENR YNnoTpebneHus ycTpoincTaa.

6. Bceraa nocne okoHYaHus ynoTpebnexns, yaanu LWTencerb U3 NUTaKoLWero rHe3aa
npuaepxmeas rHesno pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBor kaberb.

7. He ocTaBnsit yCTPOMCTBO BKIMOYeHOE B rHe3no 6e3 Hagsopa.

8. He norpyxait kabenb, LTencerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE MW APYroi XMAKOCTU.
He BbICTaBNAM yCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (LOXASA, COMHUA 1 np.),
He ynoTpebnsan npu yCnoBusX NOBbILEHHON BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble
NeTHWe JOMMKK).

9. MNepuroamyeckn NpoBepsn COCTOSHWE NUTAOLLEro NPOoBOAA. ECriv nuTarowwmin nposog,
MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
n3beraHus yrpoabi.
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10. He ynoTpebnsi ycTpoMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAOLLMM MPOBOAOM WK KOrLa OHO
ynaro unu BbIno noBpexaeHo kakuM-HMbyab ApyriM 0Bpa3oM U OHO HeNpaBMIbHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CAMOCTOSATESBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. [1oBpexaEHHOe YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBWCHYI0 TOYKY NSt NPOBEPKN U OCYLLECTBNEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbLI MOryT
OCYLLECTBNATH TOMBKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasurbHO
OCYLLECTBNEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYUHUTL CEPbE3HYIO YrPO3Y ANS Norb3oBaTens.

11. Hapo ycTaHaBnuBath YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: MekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropenka v ap.

12. He ynotpebnsitb yCTPOMCTBO BOAM3N NErKOBOCMIAMEHSIOLMXCS MaTepuarnos.

13. MpoBog NUTaHUS He MOXET BUCETH 3a KpaeM CToMa U ConpukacaTbCsl K ropsumm
NOBEPXHOCTSM.

14. IS ONOSNHUTENBHOW 3aLLuTbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTb B CETU YCTPOWCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHunansHbIM TOKoM He Bonee
30 MA. [Ins ycTaHoBKM, Noxanyicra, 0bpaTtuTech K KBanuuLMpoBaHHOMY SMEeKTPUKY.
15. Henb3s MOuNTb YacTb, rae HaXoAuTCs ABuraterns.

16.He BknagplBaiTe nanbLbl v Apyrue npeameTsl B yally 6neHaepa, korga yCTpomcTBo
BKIKOYEHO.

17.0cTOopOXHO obpaLLanTech ¢ ne3susamMi, YTobbl n3bexaTb TpaBMm.

18.06patuTe BHMMaHue, 4ToBbl Haf Yallen 1 pabounMm YacTsMKU YCTPONCTBA He
CBYMCanu ANIMHHbIE BONOCHI, Wapdbl, rancTyku 1 T.4.

19.IMo coobpaxeHnsm 6e3onacHoCTH, NCNOMb3yMTe TOMNbKO OpPUrMHANbHbIE 3anacHble
4acTu 1 aKceccyapbl, COOTBETCTBYHOLLME KOHKPETHOW Mogenv brneHaepa, npogatLymecs
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCOM.

20.B MOMEHT yaaneHus akceccyapoB creayeT 04eHb OCTOPOXHO 06paLLaTbCs C HOXamMU:
OHY MOTyT TPaBMUPOBATb.

21.He moinTe HuKakue yactv GneHaepa B NOCYAOMOEYHO MaLLMHe.

22.AKkceccyapbl MeHsITE TOMbKO TOrAa, Korha YCTPOMCTBO BbIKMOYEHO. MoakntouunTe
YCTPOWCTBO K UCTOYHUKY MUTAHUS.

23.He knaguTe B vaLly 6neHgepa apyrue npeaMeTsl, KpoMe NULLEBLIX NPOAYKTOB 1
Xugkocten. He nomewlaiite ropsume npegmeThl B YaLlly.

24.YCTponCTBO He NoaX0AMT Ans B3buBaHWS Benkos, 3ameca TeCTa Unu U3MenbYeHns
msca. [ins MbITbs KOpnyca He 1cnonb3yiTe abpasuBHbIE MOKOLLME CPEACTBA, TaK Kak OHM
MOryT BbITb NPUYMHON YAANEHNS pa3MeLLEeHHbIX MHEOPMALMOHHBIX rparU4ECKmX
CMMBOJI0B, TaKiX KaK: LUKarbl, pa3MeTKM, NpeaynpexaatoLime sHaku, U T.4.

25.He BknoyainTe Yally Mukcepa "BXonocTyro" - b6es npogykra.

26.MakcmanbHoe Bpems HenpepbiBHOM paboTbl bneHaepa cocTaBnseT 3 MuHyThl. Yepes
3 MUHYTbI HENpepbIBHON PaboTbl CriedyeT NoA0XKAaTb HECKOMBKO MUHYT O NOBTOPHOTO
BKMKOYEeHNs GneHaepa.
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1A - 6rIOKMPOBOYHBIN BbIKMOYATEND 1B - kpbllka 1C - KyBLUWH 1D - oCcHOBHoI Kopnyc
1E - Pyuka perynupoBku CKOPOCTU 1F - mnynbc 1G - OcHoBaHue nessus

PAEOTA YCTPOWCTBA

[Nepen nepBbIM UCTOMb30BaHVEM:

1. YpanuTe Bce Hakneiki ¢ Kopnyca, KyBLUMHA W KpbILLKW GreHaepa.

2. BbIMOTe KyBLUMH U1 KPbILLKY B TEMON BOAE C MOIOLLMM CPEACTBOM, TLLATENBHO NPOMOWTE, BbICYLUNTE BHYTPEHHIOK 1 HAPYXXHYIO
CTOPOHY KYBLUMHA.

CBOPKA / PA3EOPKA

1. MomectuTe y3en ne3sus (2A) u npoknagky (2B) Ha ocHoBaHue ne3sust (2C) u 3atem fobasbTe MydTy (2D) CHU3Y, 3aTEM NNOTHO
CKpyTUTE BCE AETanM, NOBEPHYB NEBYIO CTOPOHY A0 Ynopa. MecTo (¢hoTo 2).

2. MNomecTuTe KyBLUNH BBEPX AHOM Ha POBHYHO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb, @ 3aTEM NMOMECTUTE Yxe CobpaHHOe ocHoBaHMe Hoxa (1G) B
KYBLUMH, MOBEPHYB €ro C JIeBOI CTOPOHbI, MOKa OH He BCTAHET Ha CBOe MecTo (PUCYHOK 3).

3. Pa3bepute B 0BpaTHOM Nopsizike OTHOCUTENBHO COOPKY.

Useage:

1. MomecTuTe ocHoBHON kopryc 6rneHaepa (1D) Ha yCTORYMBYHO POBHYIO NOBEPXHOCTb.

2. Y6egutech, 4To py4ka perynuposku ckopoctu (1E) yctaHosneHa (1B nonoxenne OFF.

MapkupoBka pyukm: P - Pulse 0 - OFF 1 - Bonee meaneHHast ckopocTb 2 - bonee Bbicokas CKOpoCcTb

3. YctaHosuTe kyBLumMH (1C) Ha ocHoBHOM kopnyc (1D), 4To6bl 6I0KMPOBOYHBIN BhIKIOYaTENb (1A) 4OCTUM NPABUMBLHOTO NOMOXEHNS
ans pabotbl. (Poto 1)

4. CHummTe Kpbiwky (1B) ¢ kyBlwmHa Brenpepa (1C), fobasbTe nHrpeaneHTs Ans cMelwmsaHns. Bo nsbexaqne nepenonHeHns
YPOBEHb MHIPEAMEHTOB B KyBLUMHE HE [JOMKEH NPEBbILIATD Y4 BICOTbI KyBLUMHA. 3aKPOATE KPbILLKY.

5. MoacoeanHuTe BUNKY K PO3eTKe.

6. BKntounTe yCTPOIACTBO, HaXaB MMMYNbCHYIO KHOMKY Ui BpaLLas pyyky perynmposku ckopocty (1E), 4ToBbl yMEHbLUNTL Ui
YBENUYUTL CKOPOCTb.

BHUMAHWE: Bo Bpems cmelumBaHms Bceraa aepxute KysmnH (1C) pykoit.

7.Mocne Toro, kak cMeLLaHHbIe MPOAYKTbI MPUOBPETYT HAANEXaLLYH KOHCUCTEHLIMIO, BbIKIMIOYUTE YCTPOICTBO, NOBEPHYB PyYKy
perynupoBkv ckopocTy (1E) B nonoxeHue BbikmodeHns. MogoxauTte, noka nessnst He 0CTAHOBATCS. BbIHbTE BUIKY 13 pO3ETKU.
CHAMNTE KPBILLKY.

BHVMAHWE: He gonyckaiite HenpepbiBHOM paboTbl bneHaepa fonblue 3 MUHYT.

YBEAOMIEHWE. Pexum nynbcauuii npu NepexnioveHnmn nynbca UCnonb3yeTcs AN KpaTKOBPEMEHHOTO CMELLMBAHWS C MaKCUManbHOM
CKOPOCTBHO.

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHME

Y6eauTech, YTO YCTPONCTBO OTKIOYEHO OT MUTAHUS.

1. Pasbepure kysiumH (1C) ¢ ocHoBaHus Hoxa (1G), 3aTem pasbepute BCe fieTanu, NokasaHHble Ha PUCYHKe 2, B 0BpaTHOM nopsigke
OTHOCUTENBHO COOpPKY.

2. NpomoiTe KyBLUWMH, KPbILLKY W [jeTanu, NoKa3aHHble Ha PUCYHKe 2, B BOAE C MOKOLLMM CPeaCTBOM. TLLaTenbHO NPOMOWTE U BbICYLLUTE
BCE AeTanv.

2. Ounctute ocHoBHOI kopryc (1D) BNaxHON TKaHbIO, @ 3aTeM BbITPUTE HACYXO.

3AMEYAHWE. He norpyxaiiTe kopnyc GneHaepa B BOLY Unu ApYrve KUAKOCTH.

BHUMAHWE: He moliTe aeTanv bneHaepa B noOCYy[OMOEYHbIX MaLLMHaX.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

MoturocTb: 500 Bt Makc. MowrocTs: 1000 BT
Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

Knacc: Il

3aboTsich 06 okpykalolLien cpee.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B

pesepByap Ans nnactMacchl. VI3HoLLEHHOE YCTPOIACTBO Hazo NepeaTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, Tak kak HaxoAsLLvecss

YCTpOIiCTBEONACHbIE COCTABISIOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W Ars OKpYXKaloLLeil Cpebl. INeKTpuyeckoe yCTPONCTBO Haao nepeaath Takvm

06pa3om, 4to6bl OrpaHNmTL ero MoBTOPHOE ynoTpebeHue 1 cnonb3oBaHme. ECnu B yCTPOCTBE HaXoAsTCs Gatapen, X Hafo BbITAHYTb U
N 1cpe/aTh B TOUKY XPaHEH!S OTAENBHO. YCTPOICTBO He BbIKWIATL B pe3epByap Ans KOMMYHTbHbIX OTXO0B!
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TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SEURAAVAA TULEVAISUUDESTA
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Al anna
lasten tai henkilbiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan fivastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja néma toimet toteutetaan valvonnan alaisina.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadelld. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!
7. A3 koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kayttd keskeytetdan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto. i
8. Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
9. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
vaihtaa ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
10. Ala koskaan kayta laitetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,
jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan
ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
11. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiskoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.
12. Ala koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.
13. Al4 anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli.
14. Ala upota moottoriyksikkda veteen.
15. Kayta aina molempia kasia laitteen siirtdmiseksi tai siirtdmiseksi. Irrota johto aina
pistokkeesta ennen laitteen siirtamista tai siirtamista.
16. Ala aseta sormia tai muita esineita tehosekoittimen kuppiin, kun sekoitin on paalla.
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17. Vammojen valttamiseksi kasittele teria huolellisesti.

18. Varo pitkat hiukset, huivit, kaulanauhat, jotka roikkuvat kupin ylapuolella ja laitteen
kayttoosat.

19. Turvallisuussyista on kaytettava vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia, jotka on
tarkoitettu erityisesti sekoitinlajiin ja jotka ovat saatavilla valtuutetussa huoltoliikkeessa.
20. Kasittele teria aarimmaisen varovasti irrottaessasi lisavarusteita. Terat voivat aiheuttaa
leikkauksia.

21. Al pese sekoittimen osia astianpesukoneissa.

22. Vaihda lisavarusteet vain, kun laite on kytketty pois paalta. Irrota laite virtalahteesta.
23. Ala laita mitdan muita tuotteita kuin ruokaa ja nesteita tehosekoittimeen. Ala laita
kuumia tuotteita kuppiin.

24. Laite ei sovi munanvalkujen, taikinan vaivaamisen tai lihan hiontaan.

Ala kayta kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita, silla se voi poistaa
informatiivisia graafisia symboleja, kuten: mittakaava, merkit, turvamerkit jne.

25. Ala kaynnista tyhjaa sekoituskuppia ilman tuotetta.

26. JALLEENMYYJAN KAYTTOJARJESTELMAN PITKAAIKAISUUS on 3 minuuttia. 3
minuutin jatkuvan kayton jalkeen pysayta laite ja odota pari minuuttia ennen
uudelleenkaynnistysta.

LAITEKUVAUS

1A - Lukituskytkin 1B - Kansi 1C - Kannu 1D - Paarunko
1E - Nopeuden saaténuppi 1F - Pulssi 1G -Bade-pohja

LAITTEEN KAYTTO

Ennen ensimmaisté kayttoa:
1. Poista kaikki tarrat blenderin kotelosta, kannusta ja kannesta.
2. Pese kannu ja kansi lampimassa vedessa pesunesteelld, huuhtele huolellisesti, kuivaa kannun sisé- ja ulkopuolella.

ASSEMBLY / DISASSEMBLY

1. Aseta terakokoonpano (2A) ja tiiviste (2B) terapohjaan (2C) ja lisaa sitten kytkin (2D) pohjasta ja kierra sitten kaikki osat tiiviisti
kaantamalla vasemmalla puolella, kunnes se on tukevasti kiinni paikka (kuva 2).

2. Aseta kannu ylésalaisin tasaiselle, vakaalle alustalle ja aseta jo koottu terdpohja (1G) kannuun kaantamalla sita vasemmalle puolelle,
kunnes se on tukevasti paikallaan (kuva 3).

3. Irrota kdanteisessé jarjestyksessé kokoonpanon suhteen.

useage:
1. Aseta tehosekoittimen paarunko (1D) tasaiselle ja tasaiselle alustalle.

2. Varmista, ettd nopeuden saatdnuppi (1E) on asennossa OFF.

Nupin merkinta: P - Pulssi 0 - POIS 1 - Hitaampi nopeus 2 - Nopeampi nopeus

3. Aseta kannu (1C) runkoon (1D), lukituskytkin (1A) saavuttaa oikean asennon. (Kuva 1)

4. Irrota kansi (1B) sekoittimen kannesta (1C), laita sekoitettavat aineosat. Ylivuodon valttamiseksi kannun sisaltdmien ainesosien maara
ei saa olla yli % kannun korkeudesta. Sulje kansi.

5. Kytke virtajohto pistorasiaan.

6.Kytke laite paalle painamalla Pulse-painiketta tai kiertdmalla nopeuden saéténuppia (1E) hitaammin tai nopeammin.

VAROITUS: Pida kannu (1C) aina sekoittamisen aikana k&sin.

7.Kun sekasekoitukset ovat asianmukaisia, kytke laite pois paalta kiertdmalla nopeuden séatonuppia (1E) pois paalta. Odota, kunnes
terat pyséhtyvat. Irrota pistoke pistorasiasta. Poista kansi.

VAROITUS: Ala anna sekoittimen jatkuvaa toimintaa pidempé&an kuin 3 minuuttia.

HUOMAUTUS: Pulssitoimintoa kaytettdessé pulssi-asetusta kaytetdan hetkelliseen sekoittamiseen suurimmalla nopeudella.

PUHDISTUS JAHUOLTO
Varmista, etta laite on irrotettu virtalahteesta.

38



1. Irrota kannu (1C) terapohjasta (1G), pura sitten kaikki kuvassa 2 esitetyt osat kaanteisessé jarjestyksessa kokoonpanon suhteen.
2. Pese kannu, kansi ja kuvassa 2 esitetyt osat vedella pesunesteelld. Huuhtele huolellisesti ja kuivaa kaikki osat.

2. Puhdista paérunko (1D) kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

VAROITUS: Ald upota tehosekoitinlaitetta veteen tai muihin nesteisiin.

VAROITUS: Al pese mitaan sekoitinosia astianpesukoneissa.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 500W Maks. Teho: 1000W
Jannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Luokka: Il

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
= Sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkdytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET
Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240 V, ~ 50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!
7. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig
produkten under fuktiga forhallanden.
9. Kontrollera regelbundet strdmkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska
produkten vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga
situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad3§tr6mkabel eller om den tappats eller skadats

E Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee



pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara de heta eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av disken.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Anvand alltid bada handerna for att bara eller flytta enheten. Ta alltid bort sladden fran
kontakten innan du bar eller flyttar enheten.

16. Satt inte in fingrar eller andra foremal i blandarens kopp nar mixern ar pa.

17. For att undvika skador hantera bladen noggrant.

18. Se upp for langt har, halsdukar, slipsar som hanger dver koppen och
driftskomponenterna pa enheten.

19. Av sékerhetsskal galler endast originaltillbehdr och reservdelar avsedda for speciell
blandartyp, tillganglig hos auktoriserad servicecenter.

20. Hantera bladen med stor forsiktighet vid demontering av tillbehor. Bladen kan orsaka
skarningar.

21. Tvétta inte nagra blandare i diskmaskiner.

22. Byt endast tillbehdren nar enheten ar avstangd. Koppla ur enheten fran strommen.

23. Placera inga andra produkter an mat och vétskor i mixerkoppan. Lagg inte heta
produkter i koppen.

24. Enheten ar inte lamplig for att piska aggvita, atande deg eller slipningskott.

Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora huset, eftersom det kan ta bort de
informativa grafiska symbolerna som: skala, tecken, sakerhetsmarken etc.

25. Starta inte den tomma blandningsbagaren utan produkt inuti.

26. MAXIMUM PERIODEN FOR BEGRANSAD BLENDER DRIFT AR 3 MINUTER. Efter 3
minuters kontinuerlig drift stoppa enheten och véanta nagra minuter innan du startar om.

ENHETSBESKRIVNING

1A - Interlockbrytare 1B - Lock 1C - Kanna 1D - Huvudkropp
1E - Hastighetsregleringsknapp 1F - Pulse 1G-Bladbas

ANVANDNING AV ENHETEN

Fore forsta anvandningen:
1. Ta bort alla klistermérken fran blandarens hus, kanna och lock.
2. Tvatta kannan och locket i varmt vatten med tvattvatska, skélj noggrant, torka insidan och utsidan av kannen.

ASSEMBLY / DISASSEMBLY

1. Placera bladaggregatet (2A) och packningen (2B) pa bladets botten (2C) och sétt sedan in kopplingen (2D) fran botten och skruva
sedan fast alla delar tatt genom att vrida i vanster sida tills den ar ordentligt fast plats (bild 2).

2. Placera kannan pa en plan, stabil yta och placera den redan monterade bladbasen (1G) pa kannan genom att vrida den i vanster sida
tills den sitter ordentligt pa plats (bild 3).

3. Demontera i omvand ordning i forhallande till montering.
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spara anvandning:

1. Sétt blandarens huvudkropp (1D) pa en stabil, jamn yta.

2. Se till att snabbregleringsknappen (1E) &r installd pa OFF-laget.

Knappmarkering: P - Puls 0 - AV 1 - Lagare hastighet 2 - Snabbare hastighet

3. Placera kannen (1C) pa huvudkroppen (1D), kopplingslaset (1A) kommer att na ratt lage for att fungera. (Bild 1)

4. Ta av locket (1B) fran mixerkéarlet (1C), satt in ingredienserna som ska blandas. For att undvika 6verflod, bor halterna av ingredienser i
kannen inte Gverstiga % av kanens hdjd. Stang locket.

5. Anslut stromkontakten till vagguttaget.

6.Satt pa enheten genom att trycka pa pulsknappen eller med rotationshastighetsreglaget (1E) till langsammare hastighet eller snabbare
hastighet.

ANMARKNING: Under blandning hall alltid burken (1C) med hand.

7. Efter att de blandade produkterna har ratt konsistens, stang av enheten med rotationshastighetsreglaget (1E) till aviage. Vanta tills
bladen stannar. Ta ur strémkontakten ur vagguttaget. Ta bort locket.

ANMARKNING: Lt inte bléandaren fungera kontinuerligt under langre tid &n 3 minuter.

ANMARKNING: Pulsationsdriftidget, nar pulsinstallningen ar omkopplad, anvands for en snabb blandning med maximal hastighet.

STADNING OCH UNDERHALL

Se till att enheten ar urkopplad fran strémmen.

1. Demontera kannan (1C) fran bladbasen (1G), demontera sedan alla delar som visas pa bild 2 i omvand ordning i férhallande till
montering.

2. Tvétta kannan, locket och de delar som visas pa bild 2 i vatten med tvattvétska. Skolj noggrant och torka alla delar.

2. Rengdr huvudkroppen (1D) med fuktig trasa och torka sedan torrt.

ANMARKNING: Férdjupa inte blandarkroppen i vatten eller andra vatskor.

ANMARKNING: Tvitta inte blandare i diskmaskiner.

TEKNISK DATA

Effekt: 500W Max. Effekt: 1000W

Spénning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Klass: Il ;
Vi skdter om miljon. Overldamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for
plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéaller

mmmmmm  batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST ALEBO POUZIVANIE
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.
1. Pred pouzitim produktu pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za ziadne Skody spésobené zneuZitim.
2. Produkt sa pouziva iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napétie je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte
detom alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouZzivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeneho s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykoglévat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a




tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po dokonéeni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite vytiahnut zastréku zo zasuvky,
ktora drzi zasuvku. Nikdy nevytahujte napéajaci kabel!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohladu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo
dazd, atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napéjacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionélne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpec¢nym situaciam.

10. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
sposobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny vyrobok sami, pretoze moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené
zariadenie vZdy odvzdusnite do profesionalneho servisného miesta, aby ste ho mohli
opravit. V3etky opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora
bola vykonana nespravne, modze spdsobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo hortuce povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouZivaijte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavajte kabel visiet nad hranou pocitadla.

14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.

15. VZdy pouzivajte obe ruky na prenasanie alebo premiestriovanie zariadenia. Pred
prenasanim alebo premiestiovanim zariadenia vzdy odpojte kabel zo zastrcky.

16. Nevkladajte prsty alebo iné predmety do pohara mixéra, ked je mixér zapnuty.

17. Aby sa zabranilo zraneniu, ¢epielka pdsobi opatrne.

18. Davajte si pozor na dihé vlasy, Satky, kravaty visiace nad Salkou a ovladacie prvky
zariadenia.

19. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné diely
uréené pre konkrétny typ mixéra, ktoré su dostupné v autorizovanom servisnom stredisku.
20. Pri odstrarovani prisluenstva pouzivajte ostré noze velmi opatrne. NoZe mozu
sposobit’ prerusenie.

21. Neumyvajte ziadne Casti mixéra v umyvackéach riadu.

22. Zmente prislusenstvo iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté. Odpojte zariadenie od
napajania.

23. Do Salky mixéra neumiestriujte Ziadne iné produkty ako potraviny a kvapaliny.
Nevkladajte horuce vyrobky do Salky.

24. Zariadenie nie je vhodné na Sfahanie vajeénych bielkov, miesenie cesta alebo mletie
masa.

Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoZze mézu odstranit

informacné grafické symboly, ako napriklad: mierka, znacky, bezpecnostné znacky atd.
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25. Neotvarajte prazdnu mieSaciu nadobku bez vnutra produktu.

26. MAXIMALNA OBDOBIA POKRACOVANEJ BLENDEROVEJ OPERACIE JE 3 MINUTA.
Po 3 minatach nepretrzitej prevadzky zariadenie vypnite a poCkajte niekofko minut pred
opatovnym spustenim.

POPIS ZARIADENIA

1A - Blokovaci spina¢ 1B - Veko 1C - Jug 1D - Hlavné teleso
1E - Knoflik na nastavenie rychlosti 1F - Pulse 1G - Z&kladna radlice

PREVADZKA ZARIADENIA

Pred prvym pouzitim:

1. Vyberte v3etky nélepky z puzdra, kanvice a krytu mixéra.

2. Umyte kanvicu a veko v teplej vode s Cistiacim prostriedkom na umyvanie riadu, dékladne oplachnite, vysuste vnitornu a vonkajsiu
stranu nadoby.

MONTAZ / ROZMRAZOVANIE

1. Umiestnite zostavu lopatiek (2A) a tesnenie (2B) na zakladriu lopatky (2C) a potom pridajte spojku (2D) zdola, potom vSetky Casti
pevne zaskrutkujte ota¢anim vlavo, az kym nebude pevne zapadnuta. (Obrazok 2).

2. Nadobu polozte hore nohami na rovny, stabilny povrch a potom poloZte uz zmontovant zékladfiu noza (1G) na nadobu ota€anim v
lavej Casti, az kym nebude pevne na mieste (obrazok 3).

3. Demontujte v opacnom poradi vzhladom na montaz.

useage:
1. Hlavné teleso mixéra (1D) polozte na stabilny, rovny povrch.

2. Skontrolujte, ¢i je gombik nastavenia rychlosti (1E) nastaveny do polohy OFF.

Oznacenie gombika: P - Pulse 0 - OFF 1 - PomalSia rychlost 2 - RychlejSia rychlost

3. Umiestnite kanvicu (1C) na hlavnu ¢ast (1D), blokovaci spina¢ (1A) dosiahne spravnu polohu na oviadanie. (Obrazok 1)

4. Odstrante veko (1B) z nadoby mixéra (1C), viozte do prisad, ktoré sa maju zmieSat. Aby sa predislo preteceniu, obsah prisad v
nadobke by nemal presiahnut % vysky dzbanu. Zatvorte veko.

5. Zapojte sietovu zastréku do elektrickej zasuvky.

6. Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla Pulse alebo oto¢enim ovladaca nastavenia rychlosti (1E) na pomalSiu rychlost alebo vy$siu
rychlost.

UPOZORNENIE: Pocas miesania vzdy drzte kanvicu (1C) rukou.

7.Ak maju zmieSané vyrobky spravnu konzistenciu, vypnite zariadenie oto¢enim ovladaca nastavenia rychlosti (1E) do polohy vypnuté.
Pockajte, kym sa noze nezastavia. Vytiahnite sietovl zastréku zo sietovej zasuvky. Odstrante veko.

UPOZORNENIE: Nepripustajte nepretrziti prevadzku miesaca dihsie ako 3 mindty.

OZNAMENIE: ReZim pulzacnej prevadzky, ked' sa zapne nastavenie impulzu, sa pouziva na okamzité mieSanie s maximainou
rychlostou.

CISTENIE A UDRZBA

Skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od napajania.

1. Demontujte kanvicu (1C) zo zakladne noza (1G), potom demontujte vSetky asti zobrazené na obrazku 2 v opaénom poradi vzhladom
na montéz.

2. Umyte nadobu, veko a ¢asti zobrazené na obrazku 2 vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu. V8etky ¢asti dokladne oplachnite a
osuste.

2. Vycistite hlavné teleso (1D) vihkou handrickou a potom osuste.

OZNAMENIE: Teleso mixéra neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

UPOZORNENIE: Neumyvaijte Ziadne ¢asti mixéra v umyvackach riadu.

TECHNICKE DATA

Vykon: 500W Max. Vykon: 1000 W
Napatie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Trieda: Il

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.
Elektrospotrebi€ odstrafte tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
é mi itne. i hadzuj kontaj ke al !
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad
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YCNOBW CUI'YPHOCTU
BAXHE YIMYTE O CUTYPHOCTW UITN YIIOTPEBN

MOJIMMO BAC NAXIBNBO MNMPOYUTAJTEN OPXKWTE 3A BYYRE PEGEPEHLIE
Ycnosw rapaHLmje cy pasnnunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuyjarnHe capxe.
1. Mpe ynotpebe npoun3soga NaxrLMBO NPOYNUTajTE W YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehnx
ynytcTasa. [ponssohjay Huje ogroBopaH 3a buno kaksy LUTETY HacTany 36or 3noynoTpebe.
2. Mpon3Bog ce KOpUCTW caMo y 3aTBOPEHOM NMPOCTOpY. HemojTe KopUCTUTY NPoU3Bog 3a
B1no Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubumnHa ca HeHOM NPUMEHOM.
3. Mpumersnem HanoH je 220-240 B, ~ 50/60X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
noee3aTu BuLLE ypehaja Ha jedHy YTUYHULLY.
4. bygute onpesHun kKaga KopucTuTe OKo ajele. He possonute aa ce gjeua urpajy ¢
nponssoaoM. He fossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.
5. YITO30PEHKE: Oaj ypehaj mory kopucTuTu gjeua ctapuja oa 8 roguHa n ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKIAM, OCJETUITHUM UMM MEHTANHUM crnocobHocTuMa, unm ocobe 6e3
WUCKyCTBa UMK 3Harba o ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT, WK ako ¢y Aobunn MHCTpyKuUmje o 6e3beaHom kopuwhery ypehaja u ga cy
CBECHU OMacHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kberosum pagoMm. [leua He bu Tpebano fa ce
urpajy ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano ga ce BpLun of
CTpaHe AeLe, OCUM ako Cy cTapuju of 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTM Ce CNPpoBOE NoA
HaJ30pOoM.
6. Kapa 3aBpLunTe ca kopuilhewem Npon3soaa, yBeK 3anamTute Aa U3BaguTe yTukay u3
YTUYHWLE Koja ApXu YTUYHULY. Hukapa He ByuuTe kabn 3a Hanajarse !!!
7. Hukapa He ocTaBrbajTe Npoun3Boz NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u
kafa je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTe Hanajame.
8. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajatbe, yTukay unm uutas ypehaj y Bogy. Hukaaa He
U3naxuTe NpoM3BOL aTMOCEHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNIOCT
UK K1wa uTA. Hukaga He KOpUCTUTe MPOM3BOA Y BNAXHUM YCIIOBUMA.
9. MepuoanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajarwe
owTeheH, nponasog Tpeba oKpeHyTH Ha NpoecoHanHy CepBUCHY nokauujy koja he ce
3aMeHUTU kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.
10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOZ ca owTeheHum kabrioM 3a Hanajare Unu ako je
UCMyLUTEH UNK owTeneH Ha Apyru HaYMH UK ako He paay ucnpasHo. He nokyLuasajte
camu NonpaBuTW HeucnpasaH NPOU3BOL jep TO MOXe AOBECTU A0 eNEKTPUYHOr yaapa.
OwrTehenun ypehaj yBek okpehnte Ha npodecroHarnHy cepsucHy nokauujy a bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaske mMory 06aBuTi camo osnatlheHn cepeucepy. HeucnpasHa
rnorpaska MOXe NpPOYy3pOKOBATH OMacHe CUTyaLje 3a KOPUCHMKA.
11. Hukaga He cTasrbajTe npouns3sos Ha Bpyhe unu Bpyhe noBpLUMHE UMK Y KYXUHCKE
anapare Kao LUTO je enekTpuyHa nehHnLa unm NANHCKN NnameHuK.
12. Hnkaga He kopucTuTe npon3sog 6nm3y 3anarcmeux Matepuja.

13. He po3sonute ga kabn Bucy npeko usuLe bpojaya.
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14. He yparbajTe jeanHuly MoTopa y Bogy.

15. YBek kopuctute 0be pyke 3a HoLEeHE U nomeparse ypehaja. YBek ussyunte kabn us
yTuKaya npe HO LUTO ra NpeBe3eTe Unu noMepare.

16. He cTaBrbajTe npcte unm buno Koje apyre npeamete y nocygy brneHaepa kaga je
Mellanuua yKrbyyeHa.

17. la bu ce n3berne nospeae, OWITPULE Ce NOHaLLajy NaxbUBO.

18. Ma3snTe Ha gyry kocy, WwanoBe, kpaBaTe Koje nebae 13Hag Yalle 1 onepaTueHe
KOMMOHEHTE ypehaja.

19. N3 6e36e4HOCHMX pa3nora KOPUCTUTE UCKIbYYUBO OPUrMHAmHK Npubop 1 pesepeHe
[EenoBe HameteHe 3a oapefeHn Tun 6neHaepa, Koju cy AOCTYNHN y oBnalheHom
cepBucy.

20. MaxrbrBO pyKyjTE HOXEBUMA OK pacTaBrbaTe npubop. Hoxesu Mory nsassaty
MOCjeKOTUHE.

21. He nepute aenose brieHaepa y MalwmnHama 3a npawe Cygosa.

22. [poMeHuTe foaaTHY onpemy camo Kaaa je ypehaj uckrbyyeH. ckrbyunte ypehaj us
CcTpyje.

23.Y nocyny bneHgepa HemojTe CTaBbaT HUKaKBe fpyre Npou3BOA4E OCUM XpaHe 1
TEYHOCTW. He cTaBrbajTe Bpyhe NpousBoge y Lwasnuuy.

24. Ypehaj Huje norogaH 3a Myhetbe Bjenatbka, MujeLlate ThjecTa Ui MibeBere Meca.
HemojTe KOpUCTUTU arpecuBHe AeTeplieHTe 3a Ynihere KyhuwTa, jep MoXe YKNOHUTH
WHopMaTUBHE rpachuyke cumbone Kao LITO Cy: ckana, 3HakoBM, CUTYPHOCHE O3Hake, UTA.
25. He nokpehute npasHy nocygy 3a Mellare, 6e3 nponssoaa yHyTpa.

26. MakcumanHu nepuog HenpekuaHor paga bnexaepa je 3 MuHyTa. HakoH 3 MuHyTa
HenpekuaHor paaa 3ayctasute ypefhaj 1 cayekajte HEKONMKO MUHYTa Mpe NOHOBHOT
NoKpeTata.

OnnC YPERAJA

1A - Briokaga 1B - Moknonay 14 - Jyr 10 - OcHoBHO Teno
1E - [lyrme 3a nogeluaBarse 6panHe 10 - Mynce 1l —Bnape bace

YMNPABIbAHE YPEBAJEM

[pe npse ynotpebe:

1. YknoHuTe cBe HanenHuue ca kyhuwTta, Bpya v nokrnonua 6nexagepa.

2. OnepuTe nocyay 1 noknonat, y TONmoj BOAN Ca CPeACTBOM 3a Nnpatse nocyfa, 406po ucnepuTe, OCyLIMTE YHYTPaLUKY 1 CTIObaLlby
CTpaHy nocyae.

CKYNLWTWHA / PACKMA

1. MoctasuTe ckron Hoxesa (2A) 1 3anTusky (2b) Ha 6a3y Hoxa (2L1), a 3aTm poaajte kBauuno (2[1) ca AHa, a 3aTum cBe Aenose
4BPCTO 3aBPHUTE OKpETareM Ha NeBOj CTpaHm Aok He byae uspcTo (Crvika 2).

2. MNocTasuTe nocyay Haonako Ha paBHy, CTabunHy MOBPLUMHY, a 3aTM noctasuTe Beh nocTaBrbeHy basy Hoxa (1) y nocyay Tako WTo
heTe je OKpeHyTW Ha NeBoj CTpaHy Aok He Byae YBpCTo Ha cBoM MecTy (Crnka 3).

3. PactaBute 06pHYTVM peaocnefoM y OAHOCY Ha CKnon.

YCEATE:

1.MocTasute rnasHo Teno GneHaepa (10) Ha cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY.

2. YBepuTe ce fia je Ayrme 3a nogeluasarse 6panHe (1E) nogewero Ha O®® nonoxaj.

OsHavaBarse rymba: - Mynce 0 - OP® 1 - Cnopuja 6p3uHa 2 - Bpxa 6panHa

3. Mocrasute nocyay (1Ll) Ha rmaeHo Teno (1), npekugay 3a 3akrbyyasarse (1A) he noctuhn ncnpasax nonoxaj 3a pag. (Cnvka 1)\ 1
4. YknonuTe noknonad (16) u3 nocyne mujewanuue (1), ctaBute cactojke koju ce mujelwajy. fla 61 ce n3berno npenusarse, HUBO
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cacTojaka y Bpuy He 61 Tpebano aa npefe ¥ BucuHe Bpya. 3aTBopuTe noknonad,.

5. MpuKIbyYmUTe YTUKAY Y YTUYHNLY.

6. YkrbyunTe ypehaj nputuckom Ha gyrme Mynce unm okpeTarem ayrmeTa 3a nofellaBarse Opaute (1E) Ha cnopujy Bpauny unm bpxy
6p3nHy.

HAMOMEHA: Tokom MeLuatba yBek apxuTe pykom (1L1).

7.HakoH WT0 MeluaHu Npoun3Boau UMajy oaroapajyhy KOH3UCTEHLM]y, UCKIbyuMTe ypehaj okpeTarbeM JyrMeTa 3a nofeluaBate Op3nHe
(1E) y nonoxaj 3a uckrbyunBatbe. CadekajTe JOK Ce HOXEBM He 3aycTaBe. M3ByuuTe yTukay U3 yTuuHuLe. YKIOHUTe noknona.
HAMOMEHA: He no3sonutit HenpekuaaH paj bnexaepa ayxe of 3 MuHyTa.

HAMOMEHA: Haun+ papa nyncuparba, kaga je ykrby4eHo noAeLuaBatbe nynca, KOpucTu Ce 3a TPEHYTHO MujeLLakbe C MakcuManHoMm
6p3anHoM.

YNLITREHE N OOPXABAHE

YBepuTe ce Aa je ypehaj uckibyyeH 13 Hanajara.

1. Pacrasute nocyny (1L) u3 6ase Hoxa (1r), 3aTum pacTaBuTe CBe AMjenoBe NpukasaHe Ha CivLy 2 0BpHYTUM pefocnmnjeom y
Of1HOCY Ha CKr1on.

2. OnepuTte nocyay, noknonaw, 1 Aenose npukasaHe Ha Ciuuy 2 y BOAM Ca CPeaCcTBOM 3a nparse. [lobpo nenpati 1 ocylwmntym cee
Aenose.

2. Ounctute rnasHo Teno (1/1) BnaxHoM Kprom, a 3aTUM ra ocyLunTe.

HAMOMEHA: He ypatsajte Teno bnenaepa y Bogy Ui apyre TEYHOCTH.

HAMOMEHA: He nepute genose 6neHaepa y MalumHama 3a npare cyaoBa.

TEXHWYKN NOJALM

CHara: 500B Mak. CHara: 1000B
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
Knaca: Il

E 3a 3alTUTY XUBOTHE CPeamMHe: MONMMO Bac Aa OABOjWTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTu4He kece u OfNoXuTe UX y ogroBapajyhe
kaHTe 3a cMehe. KopuwwheHn ypehaj Tpeba aa byae ucnopydeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTH,
W 1IT0 MOXe YTULIAT! Ha XMBOTHY CpeavHy. HeMojte ognaraTi osaj ypehaj y 3ajenHuuky Kopry 3a oTnatke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHED ELLER BRUG
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Lees venligst omhyggeligt, inden du bruger produktet, og falg altid nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet bruges kun indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240 V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden,
kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af
apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under tilsyn.
6. Husk at tage stikket ud af stikkontakten, der holder stikkontakten, efter at du er feerdig

46



med at bruge produktet. Treek aldrig strgmkablet !!!

7. Forlad aldrig produktet til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort tid,
skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle
reparationer kan kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev
udfart forkert, kan medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (itzelleren.

14. Seenk ikke motorenheden i vand.

15. Brug altid begge haender til at baere eller flytte enheden. Fjern altid ledningen fra
stikket, far du transporterer eller flytter enheden.

16. Indseet ikke fingre eller andre genstande i blenderens kop, nar blenderen er teendt.
17. For at undga skader fungerer bladene omhyggeligt.

18. Pas pa lang har, tarklaeder, slips, der haenger over koppen og driftskomponenterne pa
enheden.

19. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun bruges originale tilbehgr og reservedele
beregnet til en bestemt blendertype, som findes hos autoriseret servicecenter.

20. Handter blades med stor forsigtighed, nar du adskiller tilbeher. Bladene kan forarsage
nedskeeringer.

21. Vask ikke blenderdele i opvaskemaskiner.

22. Skift kun tilbehgr, nar enheden er slukket. Afbryd enheden fra strammen.

23. Seet ikke andre produkter end mad og vaesker i blenderkoppen. Saet ikke varme
produkter i koppen.

24. Enheden er ikke egnet til whipping aeggehvider, gltning dej eller slibekad.

Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare huset, da det kan fierne de informative
grafiske symboler som: skala, tegn, sikkerhedsmaerker mv.

25. Start ikke den tomme blandekop uden produkt indeni.

26. MAKSIMUM PERIODE AF FORBINDELIG BLENDER DRIFT ER 3 MINUTTER. Efter 3
minutters kontinuerlig drift skal du stoppe enheden og vente et par minutter, inden du

genstarter.
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ENHEDSBESKRIVELSE

1A - Lasekontakt 1B - Lag 1C - Kande 1D - Hoveddel
1E - Hastighedsjusteringsknap 1F - Pulse 1G-Bladbase
ENHEDSANVISNING

For forste brug:
1. Fjern alle klistermeerker fra huset, dasen og deekslet pa blenderen.
2. Vask kande og lag i varmt vand med opvaskevaeske, skyll grundigt, tert indvendigt og udenfor kanden.

M@DE / AFGIVELSE

1. Placer klingeaggregatet (2A) og pakningen (2B) pa klingebasiset (2C), og felg derefter koblingen (2D) fra bunden, og skru derefter alle
dele teet sammen ved at dreje i venstre side, indtil den er fast sted (billede 2).

2. Seet kannen pa hovedet pa en flad, stabil overflade, og anbring den allerede monterede bladbase (1G) pa krukken ved at dreje den i
venstre side, indtil den er fast pa plads (Billede 3).

3. Demonter i omvendt reekkefglge i forhold til montage.

useage:
1.Put blenderens hoveddel (1D) pa stabil, plan overflade.

2. Sgrg for, at hastighedsjusteringsknappen (1E) er indstillet til OFF-positionen.

Knap meerkning: P - Pulse 0 - OFF 1 - Langsom hastighed 2 - Hurtigere hastighed

3. Anbring kanden (1C) pa hovedlegemet (1D), lasekontakten (1A) vil n& den rigtige position for at fungere. (Billede 1)

4. Fjern laget (1B) fra blenderkanden (1C), leeg de ingredienser, der skal blandes i. For at undga overlgb ber indholdet af ingredienser i
krukken ikke overstige % af kandehgjde. Luk laget.

5. Slut stikket til stikkontakten.

6.Tilslut enheden ved at trykke pa puls-knappen eller ved hjeelp af rotationshastighedsknappen (1E) til langsommere hastighed eller
hurtigere hastighed.

OBS: Ved blanding skal du altid holde kanden (1C) med handen.

7.Nar de blandede produkter har den rette overensstemmelse, skal du slukke for apparatet med rotationshastighedsknappen (1E) til
slukket position. Vent, indtil knivene stopper. Tag stikket ud af stikkontakten. Fjern laget.

BEMZARK: Tillad ikke kontinuerlig drift af blender i mere end 3 minutter.

BEMZRK: Pulsationsdriftstilstanden, nar Pulseindstillingen er skiftet, bruges til gjeblikkelig blanding med maksimal hastighed.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at enheden er afbrudt fra strammen.

1. Afmonter kanden (1C) fra klingebasen (1G), og fier derefter alle dele vist pa billede 2 i omvendt raekkefalge i forhold til montage.
2. Vask kande, Iag og dele vist pa billede 2 i vand med opvaskemiddel. Skyl grundigt og ter alle dele.

2. Renger hovedlegemet (1D) med fugtig klud, og ter derefter torre.

BEM/RK: Undga at blande blenderlegemet i vand eller andre vaesker.

BEMZARK: Vask ikke blenderdele i opvaskemaskiner.

TEKNISK DATA

Effekt: 500W Max. Effekt: 1000W
Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Klasse: Il

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YKPAIHCHKA

YMOBW BE3IMEKN
BAXIIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM | BUKOPUCTAHHS
3BEPHITb YBAXHO TA 3BEPITAUTE ANA BYANHKY
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATbCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1. Mepep BUKOPUCTAHHSAM BUPODBY YBaXHO NpOYUTaiTE Ta 3aBXAN AOTPUMYMTECH
HaBEAEHMX HUXYeE IHCTPYKLIN. BUpobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-aKi 36UTKK,
Cpu4nHEHi 6yAb-sikM HENPaBUIbHUM BUKOPYICTAHHSAM.




2. MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKW B MpUMILLeHHi. He BukopuctoByiTe Bupib ans Oyab-
SKUX Linei, SiKi He CyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHAM.

3. 3actocoByeTbes Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
NigKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. byabTe 0bepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTelt. He [o3BonsinTe 4itam rpatucs 3
BMpoboM. He fossonsnTte Aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsaay.

5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokis Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMM (i3NYHUMU, CEHCOPHUMM abO0 PO3YMOBMMM MOXIMBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MatoTb AOCBIAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKKM Nig HArnsgoM 0cobu,
BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO i 3HAIOTb Npo Hebe3nekw, NoB'a3aHi 3 ioro exkcnnyaradieto. [itn
He MOBWHHI rpaTh 3 NpUcTpoeM. MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS NPUCTPOIO He
MOBUHHI 34i CHIOBATUACS AiTbMU, SKLLO BOHU He JOCArMN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3ax04m
3[iNCHIOITHCS Nig HArMsA0M.

6. lNicns 3aBepLUEHHsT BUKOPUCTaHHS BUPOBY 3aBXay nam'satanTe, Lo BUAMITL BUSIKY 3
PO3€ETKM, L0 TPUMaE po3eTKy. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !

7. Hikonu He 3anuwwainTe BupiO NigkntoYeHnM 40 mrepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb
Y BUNaZKy KOPOTKOYACHOMO BUKOPUCTAHHS!, BUMKHITb 10T0 3 MepeXi, BiAKMIOYITh KUBIEHHS.
8. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencens abo BECb NPUCTPIN y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiME COHsSIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BMKOPUCTOBYTE BUPIO Y BOMOrUX YMOBAX.

9. MNepioanyHo nepeBipsiATe CTaH kabento XMBNeHHs. AKLO Kabenb XUBMEeHHS
MOLLKOZXEHO, BUPIO HeoBXigHO NoBepHYTI y NpodecitHe MicLe 4515 3aMiHK, Wob YHUKHYTK
Hebe3neyHMX cuTyauin.

10. Hikonu He BUKOpMCTOBYITE BMPIO i3 NOLLKOAXEHUM KabeneM XuBneHHst abo SKLLO BiH
BMNaB abo NOLKOAXKEHMI iHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH He MPpaLtoe HaNeXHUM YUHOM.
He HamaraiTecs camMoCTiilHO PEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLUKOMKEHMUIA
NPUCTpIN y NpodecinHe MicLie Ans 0bcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poboTH MOXYTb
BMKOHYBATW N1LLE aBTOPWU30BaHi creLianicTi cryxou TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs.
HenpasusibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CPUYUHUTI HebesneyHi cutyauii ans
KopucTyBaya.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsui abo rapsii NOBEPXHi, @ TakoX Ha NpUnaam KyxHi,
TaKi K eNeKTPUYHi yXoBKu abo rasosi NanbHUKK.

12. Hikonu He BUKOPMCTOBYTE BMPIO NOBM3Y rOpHOYMX PEYOBUH.

13. He no3BonsiTe LWHYpY MNOBICUTYU Ha Kpau MiYnmnbHIKa.

14. He 3aHyptonTe ABUIYH Y BOZY.

15. 3aBxaw BUKOPUCTOBYINTE 0OMABI pyKM ANst NEPEHECEHHS abo NepeMILLEHHS NPUCTPOI0.
3aBxaw Big'eQHyMTE LWHYP Bif BUNKY Nepes TUM, SK nepeHecTi abo nepemicTUT NpUCTpin.

16. He BcTaBnsamnTe nanbyi abo iHWi npeameTy B Yyawwky bneHaepa, konm bneHaep
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YBIMKHEHO.

17. lWo6 yHWKHYTK TpaBM, nesa AitoTb 06epexHo.

18. CrnigkynTe 3a JOBMM BONOCCAM, Lapgamut, BUCSYAMI HaJ YaLLKO KpaBaTKaMmu Ta
Ail041MU KOMIMOHEHTaMM NPUCTPOIO.

19. 3 MipKyBaHb 6e3nekn BUKOPUCTOBYMTE TiflbKW OpUriHanbHi akcecyapy Ta 3anacHi
4aCTUHK, NPU3HAYeHi ANs KOHKPEeTHOro Tuny 6nexaepa, ki MOXHa OTpuMaTi B
aBTOPU30BaHOMY CEePBICHOMY LIEHTPI.

20. Mig yac po3bupaHHs akcecyapiB 3BepTanTecs 3 HOXamut HaA3BMYaHO 06epPeXHO.
NonaTky MOXyTb BUKIUKATL NOPI3K.

21. He muiiTe Byab-siki YacTuHM BrieHaepa B NOCYAOMUAHUX MaLUMHAX.

22. 3MiHITb akcecyapu nuLie ToAj, Konu NPUCTpIn BUMKHeHO. Big'eaHaliTe npucTpin Big
ernekTpoMepeXi.

23. He knagiTb B YaluKy 6rneHgepa 6yab-aKi iHLi NPOAYKT, OKPIM NPOAYKTIB XapyyBaHHS Ta
pianHn. He knagitb rapsdi NpoayKTH B YaLUKy.

24. TlpucTpiit He nigxoanTb Ans 36uBaHHs BinkiB 3 seLb, 3amillyBaHHs TicTa abo
noapibHeHHs m'sca.

He BUKOPUCTOBYTE arpeCcuBHI MUIOYi 3aC0BK ANS OUMLLIEHHS KOPMYCY, OCKINbKM Lie MOXe
BMAANUTY iHOpMaLLiiHi rpadpiuHi CUMBONK, TakKi SiK: LKana, 3Haku, 3Haku 6e3nekn i 7.4,
25. He 3anyckainTe NOPOXHIO YaLly Ans 3MilyBaHHs 6e3 NpoayKTy BCepeayHi.

26. MAKCYMANBHW NMEPIOA KOHTPOIKO HEMEPEPBHOIO BJIEHAEPY - 3
MUHYTW. Yepes 3 xaunuuu 6e3nepepBHOI poBOTH NPUMKHITL NPUCTPIi | 3a4ekainTe napy
XBUIWH nepes nepesanyckom.

Onne NPUCTPOIO

1A - BnokyBarbHuil nepemmkay 1B - Kpuwka 1C - Tnek 11 - OcHoBHMI Kopnyc
1E - Pyuka perynioBaHHs LUBWAKOCTI 1F - IMnynbcHa 1G - ocHoBa 6aau

POBOTA MPUCTPOIO

Meper nepLuMM BIKOPUCTAHHSM:
1. Buganite yci Haknelikv 3 koprycy, rmeyuka Ta KpuiLkv bnexaepa.
2. BumwiTe rmevmK i KpULLKy y Tenmiit BOAI 3 MUIOYOI0 PiHOI0, PETENbHO MPOMMIATE, BUCYLLITL BCEPE/MHI | 30BHI rneynka.

MOHTAX / PO3BIP

1. Posrawyiite By3on nesa (2A) Ta npoknagky (2B) Ha niactasi nesa (2C), a notim fopaiTe 34ennenHs (2D) 3HM3y, a NOTIM LLinbHO
3'e[jHaiTe BCi YaCTVHM, MOBEPTAl0M NiBY CTOPOHY, AOKM BOHA He byae MiuHo micue (Man. 2).

2. MNepeMiCTiTb rneynk Bropy Ha nrocky, CTilky NOBEPXHIO, @ NOTIM NocTaBTe Bxe 3ibpaHe nigcTasy (1G) 4o rmeymnky, NOBEPHYBLUM 110r0 B
niBy CTOPOHY, 0KV BOHa He cTaHe Ha Micle (Man. 3).

3. Posibpaty y 380pOTHOMY MOPSAKY LOAO MOHTAXY.

USEAGE:

1. MoknagaiTb ocHoBHWIA kopnyc 6nexaepa (1D) Ha cTiliky, piBHY MOBEPXHIO.

2. MNepekoHaliTecs, L0 pyyKka perymnioBaHHst weuakocTi (1E) BctaHoneHa (B nonoxerHs OFF (Bumk.).

MapkysanHs pydku: P - Pulse 0 - OFF 1 - MosinbHa wenakicts 2 - LUsnaka wemakicts

3. Moknagits rnevuk (1C) Ha ocHoBHUI kopnyc (1D), nepemukay 6riokyBaHHst (1A) 4OCSTHE NPaBULHOMO NOMOXEHHS Anst pOBOTH.
(MartoHok 1)

4. 3HimiTb kpuLLKy (1B) 3 rmeumka 6nexpepa (1C), NOMICTITb iHrpeaieHTn Ans amilyBaHHs. LLlo6 yHUKHYTV nepenoBHeHHS, piBeHb
iHrpeqieHTIB Y rMeYnKy He MOBMHEH NEPEBULLYBATH % BUCOTYW rMeymka. 3akpuinTe KpULLIKY.

5. MNigkmioviTh LUTEKep [0 PO3ETKM.

6. YBIMKHITb NPUCTPIlA, HATUCHYBLLN KHOMKY Pulse abo noBepHyBLUN pyuKy peryntoBaHHs WwamuakocTi (1E), wob ynosinbHUTY WBMAKICTb
abo 6inbLu BUCOKY LUBUAKICTD.
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YBATA: Tlig yac nepemitlyBaHHs 3aBxau Tpumaiite rneunk (1C) pykoto.

7.Micns Toro, ik 3MiLLaHi NPOAYKT MatoTb BiAMOBIAHY KOHCUCTEHLIO, BUMKHITb MPUCTPIN, NOBEPHYBLLM PYYKY PErymioBaHHs: LWBUAKOCTI
(1E) y nonoxeHHst BAMKHEHHS. 3adekaiiTe, NoKi le3a He 3yMUHNTLCS. BUMITL LHYP XUBNEHHS 3 PO3ETKM. SHIMITb KPULLKY.

YBAT'A: He ponyckaitte 6e3nepepsHoi pobotu 6neraepa binbLue 3 XBUnuH.

3AYBAXEHHSA: Pexum nynbcalii, Konu nepeMukaeTbest yCTaHoBKa iMNynbCy, BUKOPUCTOBYETLCS At MUTTEBOTO 3MiLLYBaHHS 3
MaKCMManbHOH LUBMAKICTIO.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

[NepekoHaiTecs, L0 NPUCTPIN BIAKMIOYEHWI Bif eNeKTPOMEPEXi.

1. Posi6patt rmeumk (1C) 3 ocHosm nesa (1G), noTim posibpaTy BCi AeTani, NokasaHi Ha ManioHKy 2, y 3B0OPOTHOMY NOPSAKY Mo
BiBHOLLEHHIO 10 36ipku.

2. BumuiiTe rneynk, KpULLKY Ta feTari, noka3aHi Ha MantoHKy 2, Y BOAi 3 MU KOHOIO PiANHOI0. PeTenbHO NpOMMTY | BUCYLLIMTY BCi YaCTUHM.
2. OuucTiTb 0cHOBHUIA Kopryc (1D) BOMOrOK raHyipKoko, a NoTiM NPOTPITh HACyXo.

YBATA: He 3aHyptoiiTe Tino 6nenaepa y Bogy abo iHLi pignhm.

YBATA: He muitte Byab-ski yacTuhn 6neHpgepa B NOCYAOMUIHMX MaLUMHaX.

TEXHIYHI BAHI

MotyxHicTb: 500 BT Makc. MotysHicTs: 1000 BT

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y

Knac: Il
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEpeioBHLLA.
Byab nacka, BigfalTe kapToHHY ynakosky B MicLe 30opy mMykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANS
nnacTuky. BignpalsoBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CEpeaoBHLLY. EnekTpuyHmin npucTpili noTpibHO

Emmmmm  "0BEPHYTM TAK, 1406 0BMEXUTY 110r0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y MpUCTPOi € BaTepeitku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BifAAaTV O BiZNOBIAHOMO NMYHTKY.

EAAHNIKA
ZYNOHKEZ AZPAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA 'H TH XPHZH

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, AV I CUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG
oKoTToUg.
1. Mpiv xpno1goToIRoETe TO TTPOIGV, BIOPBACTE TIPOCEKTIKA KAl OKOAOUBNOTE TTAVTA TIG
Trapakatw odnyieg. O karaokeuaaTAc Oev euBUveTal yia oTrolEaONTTOTE {NUIEC OQEIAETI OE
KaKr xpnon.
2. To TIpoI6V XpNOIHOTIOIEITAI JOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUGS. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO
TIPOIGV yIa OKOTTOUG TTou BeEV Eival GUUBATOI HE TNV EQAPHOYT TOU.
3. HioxUouoa taon gival 220-240 V, ~ 50/60Hz. 'a Adyoug acpaAeiag dev gival cwaTd
va OUVOEETE TIOMEG OUOKEUEG O€ ia TTPidaL.
4. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KATA TN XpAoN YUpw arrod Ta aidid. Mnv agivete 1a aidid va
TTai¢ouV pe T0 TTPOIGV. Mnv a@hvete Taidid 1) Gropa TTou dev YVwpiCouv T CUCKEUN va TO
XPNOIHOTIOI00V Xwpig ETiRAeYN.
5. MPOEIAOMMOIHZH: H cuokeur autr ptropei va xpnoiyotroinBei amd maidid nAikiag
Avw TWV 8 £TWV Kal ATOHA PE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A VONTIKEG IKAVOTNTES A
ATOpA XWPIG EUTTEIPIA 1) YVWAN TNS CUOKEUNS Hdvo uTrd Tnv emmifAeywn €vac atduou
utTeUBuVoU yia TNV ao@AAeld Toug i €av gixav evnuepwoEi yia TNV ao@aAr XxpARon T
OUOKEUNG KOl £XOUV ETTIYVWAT TWV KIVOUVWV TToU auvdéovTal We T Aeitoupyia e, Ta
Traid1a dev péTrel va raiouv We T auokeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan g
OUOKEUNG Oev TTIPETTEI VOl TTPAYUATOTTOIOUVTAI aTTd TTaIdIA, EKTOC av gival avw Twv 8 ETWV

51



Kal 01 dPACTNPIOTNTEG AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.
6. AQoU 0AoKANPWaETE T XPACN TOU TTPOIGVTOC, VO BUPACTE TTAVTA VA AQAIPETETE TO PIC
aToé Tnv TTpica Tmou Kpardel Ty Tpica. Moté unv 1papare 1o KaAwdio peuparog !
7. Mnv 0QrveTe TIOTE TO TTPOIOV CUVOEDEPEVO OTNV TINYI EVEPYEIOG XWPIG ETTIBAEWN. AKOpa
KaI OTav JIAKOTITETAI N XPAON Y1a MIKPO XPOVIKO dIACTNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OikTUO, aTTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TTPICa.
8. Mn Badete ot T0 KOAWSIO PeUPaTOG, T BUCHA ) OAOKANPN T GUCKEUN OTO VEPO. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TTPOIGV OTIC ATHOOPAIPIKEC TUVORKES OTTWE TO AETO NAIAKO QWG ) T
Bpoxn K.AT. T10TE Pnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVONKEG.
9. EAéyxeTe TrepI0dIkd TV katdoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o kahwdio
TP0YOJOTIAC Eival KATEGTPAPPEVO, TO TTPOIOV TIPETTEI VO OTPAPET O€ IO ETTOYYEAUATIKA
B€an o€pPIC TTOU TIPETTEI VOl AVTIKATOOTAOE], TIPOKEIUEVOU va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KOTAOTAOEIC.
10. Mnv xpnao1poTTolgite TTOTE TO TTPOIOV e PBApUEVO KAAWDIO TPOPOdOTIag I €AV EXEI
TIECEI 1) £X€I UTTOOTET (NUIA WE OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTIO 1) £V eV AciToupyei owaoTd. Mnv
TTPOCTIOOACETE VA ETTIOKEUATETE TOV £AUTO 0AG EATTWUATIKS TTPOIGV ETTEIDN PTTOPET Va
TPoKaAEDEl NAekTpOTTANEIa. [TAVTa YUPIOTE T {NUIWPEVN CUCKEUR O€ eTTayyeApaTIKR B€on
yia va TV emokeuaoeTe. OAEG 01 ETIOKEUES HTTOPOUV VA Yivouv J6vo atmd
€€oua1000TNUEVOUC TEXVIKOUG TNG UTINPETiag. H ETIOKEUN TTOU £yIve EGQOAUEVA UTTOPEI Va
TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.
11. Moté pnv ToTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (E0TEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIC
OUOKEUES KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS OUPVOG ) 0 KAUTTIPAG AEPiOu.
12. T10TE YNV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUOIUA.
13. Mnv a@rivete T0 KOAWDIO va KPEPAE! TTAVW OTTO TOV TTAYKO TOU WETPNTH
14. Mn BuBicete Tn povada KivnTApa 010 VEPD.
15. Xpnolpotolgite TavTa kai Ta U0 XEPIA VIO VO JETAPEPETE /) VO JETAKIVATETE TN
ouokeur. MNavrote agaipeaTe 10 KAAWSIO ATTd TO QIC TIPIV ETOPEPETE 1) UETAKIVATETE TN
OUOKEUN.
16. Mnv eioGyete axTUAa 1) GAAa avTikeipeva aTo KUTTEAO Tou PTTAEVTEP OTaV Eival
QVAUUEVO O UTTAEVTEP.
17. 10 va ammoQUYETE TPAUPATIOPOUG, O AETTIOEC AEITOUPYOUV TTPOTEKTIKA.
18. Mpoc€re yia pakpid PaANid, KaokoA, ypaBAaTeg KpEpovTal TTavw atmd 10 KUTTEAAO Kall
AeIToupyoUv ouaTaTIKG TNG CUOKEUNG.
19. TNa Adyoug ao@aAeiag XpnaIPoTIOIEITE JOVO AUBEVTIKA EEAPTAUATA KAl AVTOANAKTIKG
TTOU TTPOOPICOVTal VIO GUYKEKPIPEVO TUTTO PTTAEVTER, TTOU dlaTiBevTal o€ £§oUTI0d0TNHEVO
kévipo aépPIC.
20. XeipioTeite Ta TITEPUYIA PE PEYAAN TTPOCOXT| KOTA TNV ATTOCUVOPHOAGYNON
eCaptnuaTwy. Or Aetideg umopoly va TTPOKAAETOUV TTEPIKOTTEC.
21. Mnv TTAéveTe Ta €€aPTAUATA TOU HTTAEVTEP OTA TTAUVTHPIC TTIATWV.
22. ANNGETE Ta eCopTrApaTa Hdvo 6TaV I CUCKEUN €ival atmevepyoTToinuévn. ATTOoUVOEDTE
N GUOKEUN attd TNV Tpoodoaial.
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23. Mnv TotroBeteite GAAa TTPOIGVTA EKTOC OTTO T TPOQIYA Kal Ta Uypd 0TO KUTTEAAO TOU
UTTAEvTER. Mnv ToTToBETEITE KAUTA TTPOidVTA OTO KUTTEANO.

24. H ouokeur| gv gival KATGANAN yia 10 paaoTiyio Twv ASUKWY auywy, TN {0uwon Twv
Cupwv A TNV GAeaT TOU KPEQTOG.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA YIO VO KaBapioeTe To TTepiBANua, Kabwg
HTTOPEi va agaipeBoly Ta TTANPOPOPIOKA GUMBOAA YPaQIKWY OTTWG: KAIJOKA, TTIVOKIOEG,
OfATa A0QAAEIAg KATT.

25. Mnv ekkiveiTe 10 Ad€10 HOXEIO AVAUIENGS, XWPIS ECWTEPIKS TTPOIGV.

26. H METIZTH NEPIOAOZ LYNEXHZ AEITOYPTIIAZ BLENDER EINAI 3 MINUTES. Meta
atd 3 AeTITA GUVEXOUG AEITOUPYIaG, OTAUATAOTE TN CUCKEUN KAl TIEPIKEVETE Aiya AeTTTGL
TIPIV TNV ETTAVEKKIVNON.

MEPITPAGH LYZKEYHX

1A - AiakdTITNG KAEIBWHATOG 1B - Kaméki 1C - Kavdra 1D - Kupio owpa
1E - Kouptri pUBpiong TaxutnTag 1F - MaAudg 1G - Bdon Aetridag

AEITOYPTIA THZ ZYZKEYHX

Mpiv amé v mpwn xprion:

1. AgaipéaTe dAa Ta auToKOAANTA a6 TO TIEPIBANMA, TNV KAVATA KAl TO KAAUMMO TOU MTTAéVTE.
2. MAUveTe TNV KavATa Kal To KATTAKI a€ {eaTd vepd pe uypd TTAUANG, EETTAUVETE KaAG, OTEYVOTE TO ETWTEPIKO Kall TO EEWTEPIKG TNG
kavarag.

YYNAPMOAOTHZH / AIAMOP®QZH

1. TomoBeTAOTE TO GUYKPOTNHA AeTTidaG (2A) Kai To TapépBuaia (2B) o Béan Tou Trrepuyiou (2C) kal T ouvéxela TTPOTBEDTE TO
OUPTTAEKTN (2D) amd kdmw kai aTn guvéxela BISwaTe OAa Ta PéPn QIXTA yupifovTag Ty apiaTep TTAEUpd PExp! va eival aTabepd
(Eikdva 2).

2. TomroBeTOTE TNV KAVATA AVATIOdA OE pia ETTITTEDN, OTABEPN ETIQPAVEIQ KAl 0T GUVEXEID TOTTOBETATTE TV RON GUVAPHOAOYNUEVN
Baaon Aemridag (1G) amv kavara yupidovrag Tv aTnv apioTepr TAeupd péxpl va acpalioer oTn 6éan g (Eikéva 3).

3. ATroguvappoAoynaTE TNV QVTIOTPOYA OE OXEDN WE TN CUVAPHOAGYNaN.

XPHZH:

1. ApaipéaTe To KUplo awpa Tou pmAévTep (1D) o€ aTabepr), emiTedn em@aveia.

2. BeBaiwbeite 611 0 KOYAiag pubuiong Taxutntag (1E) €xer pubuioTei atn 6éan OFF.

Koupti ofuavang: P - MaAuég 0 - OFF 1 - TayOtepn tay0tTa 2 - TayOtepn tayxinTa

3. TommoBemaTe Tv Kavara (1C) ato kupio awpa (1D), o SiakéTng kAeldwyatog (1A) 6a eréoel ot owaoTh Béon. (Eikéva 1)

4. ApaipéaTe 1o kamdki (1B) amd v kavdrta Tou PmAéviep (1C), ToTToBeTAATE Tal TTPOG avapIgn ouaTarikd. Ma va amogeuyBei n
uTrepyeihion, To ETITTESO TwV CUCTATIKWY GTNV KavaTa 8ev TPETel va uTrepPaivel 1o % Tou Uoug TG kavaTag. KAeiaTe To kamak.

5. ZuvdéoTe 10 QI 0NV TIPIda.

6.Evepyotroiate T ouakeur médovtag To KoupTri Pulse 1y epiaTpépovTag To koupTri pUBUIoNng Tng TaxutnTag (1E) oe apyn Taximra f
peyaAUTEPN TOXUTNTAL.

EIAOMOIHZH: Katé Tn S16pkeia g avapeigng kpatdme méavra 1o doxeio (1C) We 10 XEp!.

7. A@oU Ta MIKTG TIPOIOVTA £X0UV TN OWOTH CUVAQEID, ATTEVEQYOTIOINCTE T CUCKEUN TIEPIOTPEPOVTAG TO KOUNTTT pUBMIONG TG TaXUTNTAG
(1E) otn B¢0n extog Aciroupyiag. Mepiuévete Ewg dTou oTapatiaouy ol AeTrideg. AQaipéaTe To QI amd Ty Tpida. AQaIPEDTE TO KATTAKI.
EIAOMNOIHZH: Mnv emimpémete T ouvex Acimoupyia Tou PTTAEVTED Yia TTEPIOTOTEPO OO 3 ATTTAL

EIAOMOIHZH: O 1pdog Asitoupyiag maApwy, 6tav evepyotroleital n pUBuion Pulse, xpnaiyomolgital yia aTiypiaio avauign pe péyiotn
TaxoTnTaL

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 N guokeun eival amoouvdedepEvn amé TV Tpo@odoaia.

1. AmoouvappohoynoTe Tv kavara (1C) amé 1n Baon Tou Trepuyiou (1G), Tn GuvExEla amoouvapuoloyAoTe OAa Ta eGapTrpaTa TTou
@aivovtal aTnV £IKOVA 2 PE QVTIOTPOYN O€Ipd OE OXEON WE T GUVAPHOAGYNON.

2. MAGveTe TNV KOVATA, TO KATIAKI KAl Ta EEAPTAKATA TTOU QaivovTal aTnv €IkOva 2 aTo vepd pe uypd TTAUONG. ZETTAUVETE TTPOTEKTIKA Kall
OTEYVWOTE OAa TO PEPN.

2. KaBapiaTe 10 kUplo owpa (1D) pe uypd Travi kai 0Tn GUVEXEID GKOUTTIOTE TO OTEYVO.

EIAOMOIHZH: Mn Bubilete To opa Tou PTTAévVTEP OTO vePd A O€ GAAQ Uypa.

EIAOMOIHZH: Mnv mAéveTe Ta egaptipara Tou pTTAEVTEP aTa TTAUVTAPIC TTIATWVY.
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TEXNIKA AEAOMENA

loxug: 500W Méy. laxug: 1000W
Tdon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Kamnyopia: Il

@povTifoupie T0 QuaIKG TrepIBaAAOV. MapakaroUpe va TETATE TIG GUOKEUATIES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKukAwang
amoppippaTwy xapTiou. Tig aakoUAeg amo moAuaiBulévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwong TAaaTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONpEio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
otrola UTTopei va ammoTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE N ETavaypnaipotoinam mg. EGv ot ouokeun Bpiokovial girartapies, auTég TIpETTel va agaipeBolv kai va
TeTayToUV O€ geXwPIaTO KAdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID OF GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commercié€le doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
volgende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2. Het product wordt alleen binnenshuis gebruikt. Gebruik het product niet voor doeleinden
die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. De toepasselijke spanning is 220-240 V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
passend om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet niet de stekker uit het stopcontact te verwijderen nadat u het product hebt
gebruikt. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.
8. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als het netsnoer is beschadigd,
moet het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
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vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere
manier is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Zet het beschadigde
apparaat altijd om naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De
reparatie die verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker
veroorzaken.

11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of hete opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Gebruik altijd beide handen om het apparaat te dragen of te verplaatsen. Verwijder
altijd het snoer van de stekker voordat u het apparaat draagt [lof verplaatst.

16. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de blenderbeker wanneer de blender is
ingeschakeld.

17. Om verwondingen te voorkomen, werken de messen voorzichtig.

18. Pas op voor lang haar, sjaals, stropdassen die boven de cup hangen en
bedieningsonderdelen van het apparaat.

19. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en reserveonderdelen die
bedoeld zijn voor een bepaald type blender, verkrijgbaar bij geautoriseerd servicecentrum.
20. Behandel de bladen met uiterste zorg tijdens het demonteren van accessoires. De
messen kunnen snijwonden veroorzaken.

21. Was geen blenderonderdelen in vaatwassers.

22. Wijzig de accessoires alleen wanneer het apparaat is uitgeschakeld. Koppel het
apparaat los van de stroom.

23. Plaats geen andere producten dan voedsel en vloeistoffen in de blenderbeker. Plaats
geen hete producten in de beker.

24. Het apparaat is niet geschikt voor het kloppen van eiwitten, het kneden van deeg of het
malen van vlees.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing te reinigen, want deze
kan de informatieve grafische symbolen zoals: schaal, tekens, veiligheidsmarkeringen,
enz. Verwijderen.

25. Start de lege mengbeker niet, zonder dat het product binnenin zit.

26. MAXIMAAL PERIODE VAN CONTINUE WERKING VAN DE BLENDER IS 3
MINUTEN. Stop het apparaat na 3 minuten continu en wacht een paar minuten voordat u
het opnieuw start.

APPARAAT BESCHRIJVING

1A - Vergrendelschakelaar 1B - Deksel 1C - Kan 1D - Hoofdgedeelte
1E - Snelheid instelknop 1F - Puls 1G-Blade basis
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WERKING VAN HET APPARAAT

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle stickers van de behuizing, de kan en het deksel van de blender.

2. Was de kan en het deksel in warm water met afwasmiddel, spoel grondig af en droog de binnen- en buitenkant van de kan.

MONTAGE / DEMONTAGE

1. Plaats de mesconstructie (2A) en pakking (2B) op de bladbasis (2C) en voeg vervolgens de koppeling (2D) vanaf de onderkant toe en
schroef alle onderdelen goed vast door aan de linkerkant te draaien totdat deze stevig vastzit plaats (Afbeelding 2).

2. Plaats de kan ondersteboven op een viak, stabiel opperviak en plaats vervolgens de reeds gemonteerde mesbasis (1G) in de kan
door deze linksom te draaien totdat deze stevig op zijn plaats zit (Afbeelding 3).

3. Demonteer in omgekeerde volgorde met betrekking tot de montage.

Gebruik:

1.Zet het hoofdlichaam van de mixer (1D) op een stabiel, waterpas opperviak.

2. Zorg dat de snelheidsafstellingsknop (1E) in de UIT-stand staat.

Knopmarkering: P - Puls 0 - UIT 1 - Tragere snelheid 2 - Hogere snelheid

3. Plaats de kan (1C) op het hoofdgedeelte (1D), de vergrendelingsschakelaar (1A) komt in de juiste positie om te werken. (Foto 1)

4. Verwijder het deksel (1B) van de blenderkan (1C), doe de te mengen ingrediénten erin. Om overlopen te voorkomen, mag het niveau
van de ingrediénten in de kan niet groter zijn dan % van de kan van de kan. Sluit het deksel.

5. Sluit de stekker aan op het stopcontact.

6.Schakel het apparaat in door op de Pulse-knop te drukken of door de snelheidsinstellingsknop (1E) naar een lagere snelheid of hogere
snelheid te draaien.

KENNISGEVING: Houd tijdens het mixen de kan (1C) altijd met de hand vast.

7. Nadat de gemengde producten de juiste consistentie hebben, schakelt u het apparaat uit door de snelheidsregelknop (1E) in de uit-
stand te draaien. Wacht tot de messen stoppen. Haal de stekker uit het stopcontact. Verwijder het deksel.

KENNISGEVING: Laat de blender niet langer dan 3 minuten onafgebroken in werking blijven.

KENNISGEVING: De pulsatiemodus, wanneer de pulsinstelling wordt geschakeld, wordt gebruikt voor een tijdelijke vermenging met
maximale snelheid.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de stroom.

1. Demonteer de kan (1C) van de bladbasis (1G), demonteer vervolgens alle onderdelen die op afbeelding 2 zijn afgebeeld, in
omgekeerde volgorde ten opzichte van de montage.

2. Was de kan, het deksel en de onderdelen op afbeelding 2 in water met afwasmiddel. Spoel grondig af en droog alle onderdelen.
2. Reinig het hoofdgedeelte (1D) met een vochtige doek en droog het vervolgens af.

KENNISGEVING: Dompel het staaflichaam niet in water of andere vioeistoffen.

KENNISGEVING: Was geen blenderonderdelen in vaatwassers.

TECHNISCHE DATA

Vermogen: 500W Max. Vermogen: 1000W
Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Klasse: Il

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA O L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
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2. |l prodotto € utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere la spina dalla
presa di corrente che tiene la presa. Non tirare mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

15. Usa sempre entrambe le mani per trasportare o spostare il dispositivo. Rimuovere
sempre il cavo dalla presa prima di trasportare o spostare il dispositivo.

16. Non inserire le dita o altri oggetti nella tazza del frullatore quando il frullatore & acceso.

17. Al fine di evitare lesioni, le lame agiscono con attenzione.
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18. Prestare attenzione a capelli lunghi, sciarpe, cravatte appese sopra la tazza e
componenti operativi del dispositivo.

19. Per motivi di sicurezza, utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio originali
destinati a particolari tipi di frullatori, disponibili presso il centro di assistenza autorizzato.
20. Maneggiare le lame con estrema cura durante lo smontaggio degli accessori. Le lame
possono causare tagli.

21. Non lavare le parti del frullatore nelle lavastoviglie.

22. Sostituire gli accessori solo quando il dispositivo € spento. Disconnettere il dispositivo
dall'alimentazione.

23. Non mettere prodotti diversi da alimenti e liquidi nella tazza del frullatore. Non mettere
prodotti caldi nella tazza.

24. |l dispositivo non € adatto per montare albumi, impastare o macinare carne.

Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire la custodia, in quanto potrebbe rimuovere i
simboli grafici informativi come: scala, segni, marchi di sicurezza, ecc.

25. Non avviare la tazza di miscelazione vuota, senza prodotto all'interno.

26. IL MASSIMO PERIODO DI FUNZIONAMENTO DEL FRULLATORE CONTINUO E DI 3
MINUTI. Dopo 3 minuti di funzionamento continuo, arrestare il dispositivo e attendere un
paio di minuti prima di riavviarlo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1A - Interruttore di interblocco 1B - Coperchio 1C - Caraffa 1D - Corpo principale
1E - Manopola regolazione velocita 1F - Pulse 1G -Blade base

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti gli adesivi dall'alloggiamento, dalla caraffa e dal coperchio del frullatore.

2. Lavare la caraffa e il coperchio in acqua tiepida con detersivo per piatti, sciacquare abbondantemente, asciugare l'interno e I'esterno
della caraffa.

MONTAGGIO / SMONTAGGIO

1. Posizionare il gruppo lame (2A) e la guarnizione (2B) sulla base della lama (2C) e quindi aggiungere la frizione (2D) dal basso, quindi
avvitare saldamente tutte le parti girando sul lato sinistro finché non & saldamente in posto (immagine 2).

2. Collocare la brocca capovolta su una superficie piana e stabile, quindi posizionare la base della lama gia assemblata (1G) sulla brocca
girandola sul lato sinistro finché non & saldamente in posizione (Figura 3).

3. Smontare in ordine inverso rispetto all'assemblaggio.

Uso:

1. Mettere il corpo principale del frullatore (1D) su una superficie piana e stabile.

2. Assicurarsi che la manopola di regolazione della velocita (1E) sia impostata sulla posizione OFF.

Marcatura della manopola: P - Pulse 0 - OFF 1 - Slow speed 2 - Veloce velocita

3. Posizionare la brocca (1C) sul corpo principale (1D), l'interruttore di interblocco (1A) raggiungera la posizione corretta per funzionare.
(Immagine 1)

4. Togliere il coperchio (1B) dal bicchiere del frullatore (1C), inserire gli ingredienti da miscelare. Per evitare il trabocco, il livello degli
ingredienti nella caraffa non deve superare % dell'altezza della brocca. Chiudi il coperchio

5. Collegare la spina di alimentazione alla presa di corrente.

6. Accendere il dispositivo premendo il pulsante Pulse o ruotando la manopola di regolazione della velocita (1E) a velocita inferiore o
maggiore.

AVVISO: durante la miscelazione tenere sempre la brocca (1C) con la mano.

7.Dopo che i prodotti miscelati hanno una consistenza adeguata, spegnere il dispositivo ruotando la manopola di regolazione della
velocita (1E) in posizione OFF. Attendere fino a quando le lame si fermano. Rimuovere la spina di alimentazione dalla presa di corrente.
Rimuovere il coperchio.

AVVISO: non consentire il funzionamento continuo del frullatore per pit di 3 minuti.
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AVVISO: la modalita di funzionamento a impulsi, quando l'impostazione Pulse ¢ attivata, viene utilizzata per una miscelazione momentanea
con la velocita massima.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.

1. Smontare la brocca (1C) dalla base della lama (1G), quindi smontare tutte le parti mostrate in Figura 2 in ordine inverso rispetto
all'assemblaggio.

2. Lavare la brocca, il coperchio e le parti mostrate nellimmagine 2 in acqua con detersivo per piatti. Risciacquare abbondantemente e
asciugare tutte le parti.

2. Pulire il corpo principale (1D) con un panno umido, quindi asciugare.

AVVISO: non immergere il corpo del frullatore in acqua o altri liquidi.

AVVISO: non lavare le parti del frullatore nelle lavastoviglie.

DATI TECNICI

Potenza: 500 W max. Potenza: 1000W
Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Classe: Il

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST ILI UPORABU

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240 V, ~ 50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon 3to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da izvadite utikac iz
utinice koja drzi uticnicu. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuCite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izfavna sunceva svjetiost ili kiSa, itd. Nikada ne



koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten
ili na bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek
pretvarajte u profesionalni servisni prostor kako biste ga popravili. Sve popravke mogu
obaviti samo ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili vruce povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto
je elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Proizvod nemojte koristiti blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

15. Uvijek koristite obje ruke za noSenje ili pomicanje uredaja. Prije noSenja ili pomicanja
uredaja uvijek izvucite kabel iz utikaca.

16. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu mijesalice kada je mijeSalica
ukljucena.

17. Kako bi izbjegli ozljede, ostrice djeluju paZljivo.

18. Pazite na dugu kosu, $alove, kravate koje vise iznad $alice i operativne dijelove
uredaja.

19. Iz sigurnosnih razloga koristite iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove za odredeni
tip mijeSalice, koji su dostupni u ovlastenom servisu.

20. Rukujte s nozevima s najvecom paznjom dok rastavljate pribor. Nozevi mogu
uzrokovati posjekotine.

21. Ne perite dijelove mjeSalice u perilicama posuda.

22. Zamijenite dodatnu opremu samo kad je uredaj iskljuCen. Iskljucite uredaj iz napajanja.
23. U posudu mijeSalice nemojte stavljati nikakve druge proizvode osim hrane i tekucina.
Ne stavljajte vruce proizvode u $alicu.

24. Uredaj nije prikladan za tucenje bjelanjaka, mijeSanje tijesta ili mljevenje mesa.
Nemojte koristiti agresivne deterdZente za CiSCenje kucista, jer mogu ukloniti graficke
simbole kao $to su: ljestvica, znakovi, oznake sigurnosti itd...

25. Ne pokrecite praznu posudu za mijeSanje, bez unutarnjeg proizvoda.

26. MAKSIMALNI ROK KONTINUIRANOG RADA BLENDERA JE 3 MINUTE. Nakon 3
minute neprekidnog rada zaustavite uredaj i pricekajte nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja.

OPIS UREDAJA
1A - Sklopka 1B - Poklopac 1C - Jug 1D - Glavno tijelo
1E - Gumb za podeSavanje brzine 1F - Pulse 1G - Podnozje noza

UPORABA UREDAJA
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Prije prve uporabe:
1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, vréa i poklopca mijeSalice.
2. Operite posudu i poklopac u toploj vodi s sredstvom za pranje posuda, temeljito isperite, osusite unutarnju i vanjsku stranu posude.

SKUPSTINA/ RAZGRADNJA

1. Postavite sklop noZeva (2A) i brtvu (2B) na podnoZje noza (2C), a zatim dodajte kvacilo (2D) sa dna, a zatim sve dijelove évrsto zavijte
okrecuéi na lijevoj strani dok se ne uévrsti mjesto (Slika 2).

2. Postavite posudu naopako na ravnu, stabilnu povrsinu, a zatim postavite ve¢ postavljenu bazu noza (1G) u vr¢ tako da je okrenete na
lijevoj strani dok se ne ucvrsti na mjesto (Slika 3).

3. Rastavite obrnutim redoslijedom u odnosu na sklop.

USEAGE:

1.Postavite glavno tijelo mijesalice (1D) na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Provjerite je li gumb za podeSavanije brzine (1E) postavljen u polozaj OFF.

Oznaka gumba: P - Puls 0 - ISKLJ. 1 - Smanjena brzina 2 - Brza brzina

3. Postavite posudu (1C) na glavno tijelo (1D), prekida¢ za zakljuCavanje (1A) ¢e postiéi ispravan polozaj za rad. (Slika 1)

4. Uklonite poklopac (1B) iz posude mijesalice (1C), stavite sastojke za mijeSanje. Kako bi se izbjeglo prelijevanje, razina sastojaka u
vréu ne smije prelaziti % visine vréa. Zatvorite poklopac.

5. Prikljucite utika¢ u uticnicu.

6. Ukljucite uredaj pritiskom na gumb Pulse ili okretanjem gumba za podeSavanje brzine (1E) na sporiju brzinu ili brzu brzinu.
OBAVIJEST: Tijekom mijeanja uvijek drzite vr¢ (1C) rukom.

7. Nakon $to mjeSoviti proizvodi imaju odgovarajuéu konzistenciju, iskljucite uredaj okretanjem gumba za podes$avanje brzine (1E) u
polozaj isklju¢eno. Pri¢ekajte dok se nozevi ne zaustave. Izvucite utika¢ iz utiénice. Uklonite poklopac.

OBAVIJEST: Nemojte dopustiti neprekidan rad mijeSalice dulje od 3 minute.

OBAVIJEST: Nacin rada pulsiranja, kada je uklju¢ena postavka pulsa, koristi se za trenutno mijeSanje s maksimalnom brzinom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja.

1. Rastavite posudu (1C) iz podnozja noza (1G), zatim rastavite sve dijelove prikazane na slici 2 obrnutim redoslijedom u odnosu na
sklop.

2. Operite posudu, poklopac i dijelove prikazane na slici 2 u vodi s teku¢inom za pranje. Temeljito isperite i osusite sve dijelove.

2. Ocistite kuciste (1D) vlaznom krpom, a zatim ga osusite.

OBAVIJEST: Nemojte uranjati tijelo mijealice u vodu ili druge tekuéine.

OBAVIJEST: Nemojte prati dijelove mijeSalice u perilicama posuda.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 500W Max. Snaga: 1000W
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Klasa: Il
Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|
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YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT HA
M3MON3BAHE. MONA, NPOYETETE BHAMATEJIHO M MA3ETE 3A BbELLN |
PE®EPEHLINN \
apaHLMOHHITE YCIOBIS Ca Pa3NNyHK, ako YCTPOMCTBOTO CE M3MOM3Ba C ThproBeka Lier.
1. Mpeaw aa u3nonasarte npoaykTa, Mons, MpoYeTeTe BHUMATENHO W BIUHAr cnassaite
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. [PON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBWUTO U Aa € LueTH, |
NpUYKHEHN oT 3noynoTpeba. |
2. MpogykTsbT TpsbBa Aa ce u3non3ea caMo Ha 3akpuTo. He nsnonasainte npogykTa 3a
HUKaKBW e, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUIOXKEHNETO MY. |
3. TpUNOXMMOTO HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT chobpakeHis 3a Ge3onacHoCT |
He e NoAXoAALLO Aa CBbP3BaTE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €MH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo U3nos3eaTte okono Aeua. He no3sonseante Ha |
heuaTa fia ey urpasT ¢ npoykTa. He nossonsisaiTe Ha AeLia Uin Bb3pacTHH, KOUTO He |
no3HaBart yCTPOMCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Haa3op.

‘5. NPEOYNPEXIOEHWE: Tosa ycTpOMCTBO MOXE Aa CE M3MoN3Ba T fela Haf 8-roauLuHal
Bb3PacT M nLa ¢ HamaneHn u3n4eckn, CEH30PHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UM |
nuua 6e3 onuT 1nM No3HaHNa 3a YCTPOUCTBOTO, CaMo Moz HabntoaeHNeTo Ha nnue,
QTTOBOPHO 32 TAXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca BUMN MHCTPYKTMPaHN 3a 6e3onacHoTo |
W3non3BaHe Ha yYCTPOWCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMAcHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa my. |
[euara He TpsibBa fa urpasT ¢ yCTponcTBoTO. [0YMCTBAHETO M NoAAPbXKKaTa Ha
YCTPOIICTBOTO He TPpsiBBa Aa Ce M3BLPLUBAT OT [jeLia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Hap 8 |
FOLMHW U Te3n JeNHOCTU ce U3BBbPLUBAT nog HabmogeHue. \
6. Cnep kato NpUKoYMTe C 13MNON3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpaBsinTe
BHUMATESHO Aia U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka. |
Hukora He obpnainTe 3axpaHBaluys kaben! \
7. Hukora He ocTaBsiiiTe NpoayKkTa CBbP3aH KbM U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu korato ynoTpebata e npexkbcHaTa 3a kpaTko, U3kio4eTe ypeaa oT Mpexata u |
W3KITOYETE 3aXpaHBaHETO. \
8. Hukora He nocTassiiTe 3axpaHBalus kaber, Wencena unv LsnoTo YCTPOCTBO BbB |
Bofia. Hukora He u3naraiite nNpoaykTa Ha aTMOCCHEPHM YCrOBIA KaTo Npska CITbHYeBa
CBET/MHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaXHU YCrOBYKS. \
9. Meproan4HoO NPOBEPSBAIITE CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLys kaben. Ako 3axpaHBaLLsT |
kaben e nospefeH, NpoayKTLT TpsbBa fja Bbaie 3aHeCeH Ha MACTO 3a NPOdECUOHANHO
obcnyxsaHe, KbAaeTo ga bbae 3amMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyaLum. \
10. Hukora He n3non3eaiiTe NpogyKTa C NOBpeAeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e 6un |
M3nyCHaT UM NOBPEAEH MO HAKAKBB APYr HAYWH, UNK ako He paboTu npaBunHo. He ce
ONWTBalTE Camu Aa nonpassTe AedekTupanus NpoayKT, 3aLl0To ToBa MOXeE Aa AoBede |
ho TOKOB yaap. BuHaru ce obpbLuyante KbM MSCTO 3a NPOdhecroHanHo obenyxeaHe ¢ |
NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa bbae nonpaseHo. Beuyku peMoHTH MoraT Aa ce
M3BBLPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPAHM CEPBU3HM CMIELMAnUCTU. PEMOHTBT, KOMTO € U3BbPLLEH |
‘HenpaanHo, MOXe [ja AoBee A0 ONacHW cUTyauum 3a notpebutens. |

11. Hukora He nocTaesiATe NpoayKTa BbpXY v 65130 A0 ropeLwy unm Tonmm |

NOBBPXHOCTM, UMW KYXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpuyeckara ypHa 1nm ra3os KOTHOH.

12. Hvkora He n3nonagaiTe npoaykTa 6nnM3o 4o ropumm BeLecTsa. |

‘13. He octaBsite kabena ga Bucv Ha pbba Ha nnoTa. \

‘ﬁ- He notansitre bnenipepabeBOpa. |
|



|

15. BuHaru n3nonasaiTe ABETE CU pbLie NPK HOCEHe UM NpeMecTBaHe Ha YCTPONCTBOTO.
BuHaru nssaxgaite kabera oT KOHTaKTa npeav HoCeHe Unu NpemecTBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO. |
16. He nbxaiTe npbCTUTE CU N APy NpeaMeTH B KynaTta Ha breHgepa, korato e \
BKIIOYEH. |
17. 3a na n3berHeTe HapaHsiBaHUs, bopaseTe ¢ ocTpuUeTaTa BHUMATENHO.

18. BHumaBaitTe 3a Abnr Kocw, LamnoBe, BPaTOBPb3KM, BUCALM HaJ KynaTa U
paboTeLyuTe \
KOMMOHEHTMN Ha YCTPOMCTBOTO. \
19. OT cbOGpaxKeHNs 3a 6E30NACHOCT M3NON3BAITE CaMo OPUTMHAMHI aKCECoapH |
Pe3epBHU YacTW, NpeaHa3HaYeHN 3a KOHKPETHIUS TUN BeHaep, HanMyHK B OTOPU3NpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

0. PaboteTe C ocTpreTata U3KMOYUTENIHO BHAMATENHO, JOKaTO pasrrobssare |
akcecoapute. OctpueTarta Morat NpUYMHABAT HapaHSBaHUS. \
21. He MuitTe yactuTe oT BneHaepa B CbAOMUAMHN MaLLMHMW. |
22. CMeHsNTe akcecoapuTe Camo Korato YCTPOMCTBOTO € M3KIYEHO. M3kntoyeTe
YCTPOWACTBOTO OT KOHTAKTa.

3. He noctaBsnTe HUKakBW NPeaMETU, PasiINYHK OT XpaHu U TEYHOCTH, B KynaTa Ha \
BreHaepa. He cnaraiiTe ropeLun npogykTu B kynara. \
24. YCTPOIACTBOTO He € NOAXOASILLO 3a pasbuBaHe Ha BeNTbLM, MECEHE Ha TECTO UMK |
CMUnaHe Ha Meco. He n3nonseainTe arpecvBH NpenapaTy 3a NOYUCTBaHe Ha Kopryca,
Tbil KATO Te MoraT Ja npemaxHaT MH(OPMaLMOHHM rpacyHIN CUMBONM KaTo: J10T0, 3HALIK |
3a besonacHocT u ap. |
25. He craptupaite bnexaepa c npasHa kyna. \
26. MAKCYMAIIEH NEPWUO[, HA HEMPEKBbCHATO BNEHAVPAHE E 3 MUHYTW. Cren |
3 MUHYTW HenpekbcHaTa paboTa CnpeTe YCTPOMCTBOTO M U3YaKalTe HAKOMKO MUHYTH
npeau fa ctapTupare 0THOBO. |

|

OMCAHVIE HA YCTPOWCTBOTO

1A - BnokupaLy npeskrioysaTen 1B - Kanak 1C - Kana 1D — OcHoBeH kopnyc |
1E - Kore 3a perynupaHe Ha ckopocTTa 1F - imnync 1G - OcHoBa Ha ocTpueTo |
PABOTA C YCTPOCTBOTO

IMpeay mbpea ynoTpeba: \
h. OTCTpaHeTe BCUYKM CTUKEPW OT Kopryca, kaHaTa W kanaka Ha 6rnexgepa.

F. W3wmuiiTe kaHaTa 1 kanaka B TOMna BoAa C TEYHOCT 3a MUEHE, U3nnakHeTe 0BWnHO, NOACYLLeTe BbTPeLLHaTa U BbHILHATA CTpaHa Ha ‘
kaHaTa. |

‘MOHTA)K | BEMOHTAX ‘
1. MocraBeTe Moayna Ha ocTpueTo (2A) v ynmbTHeHMeTO (2B) BbpXy ocHoBaTa Ha ocTpueTo (2C) 1 cnep Toa fjobaBeTe CbeanHNTENS
(2D) otmony, cnep KOETo 3aBuiiTe 3aeHO BCUYKI YacTV MITTHO, KaTO 3aBbPTUTE HanNsBO, JOKATO YacTTa He € 3APaBO Ha MACTOTO CY ‘
(®urypa 2).

2. MocTaBeTe kaHaTa C rnapata Hajony Ha paBHa, cTabunHa NOBLPXHOCT M Cref ToBa NocTaBeTe Beye crnobeHata 0CHoBa Ha |
ocTpueTo (1G) B KaHaTa, KaTo 51 3aBbPTUTE HaNSBO, AOKATO € 3APaBo 3akperieHa (Purypa 3).

3. lemoHTupaliTe B 0BpaTeH pes CnpsiMo MOHTaxa. |

YMOTPEBA: |
1. MocTaBeTe 0CHOBHMSA kopnyc Ha bneHaepa (1D) Ha cTabunHa, paBHa MOBBPXHOCT. L
— — E— E— E— E— — — E— E— E— ﬁ — — E— E— E— E— — — E— E— E—



. YBepeTe ce, Ye Kon4eTo 3a perynupaHe Ha ckopoctTa (1E) e HacTpoeHo B nonoxexue OFF. +
MapkupoBka Ha konyeto: P - Umnync 0 - OFF (M3kn.) 1 - Mo-6aBHa ckopocT 2 - Mo-6bp3a ckopocT |
B. Mocraserte kanara (1C) BbpXy ocHoBHMst kopryc (1D), Grokupawmust npeskriousaren (1A) we e Ha NpasuitHOTO NoMoxeHue 3a
pabora. (CHumMKa 1) |
4. OtcTpaHete kanaka (1B) ot kaHaTa Ha 6rienzepa (1C), nocTaseTe CbCTaBKITE, KOWTO L Ce CMecBar. 3a a ce 13bere npenvsate,
HMBOTO Ha CbCTaBKUTE B kaHaTa He TpsibBa Aa HaABMLLABA Y4 OT BMCOYMHATA Ha kaHaTa. 3aTBopeTe kanaka. |

. CBbpxeTe Liencena KbM KoHTakTa.

6. BkrtoyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo HaTUCHeTE ByToHa 3a MMMYIIC UNK KaTo 3aBLPTUTE KOMYETO 3a perynmpaxe Ha ckopoctTa (1E) Ha no-
HuCKa ckopocT Unn no-6bpaa CkopocT.

BABEJEXKA: Mo Bpeme Ha cMecBaHe BiHarv ApbxTe kaHata (1C) ¢ pbka. |
b. Cnep kaTo CMeceHuTe NPOAYKTY MMaT MOAXOAsILLA KOHCUCTEHLINS, U3KIKOYETe YCTPOCTBOTO, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO 3a
‘perynmpaHe Ha ckopocTTa (1E) B U3knoueHo nonoxeHue. Msvakaiite fokato ocTpueTata He cripat pabota. /3sazete Liencena ot ‘
KoHTakTa. OTCTpaHeTe kanaka. ‘
’SAEEJ'IE)KKA: He nosBonsiBaiiTe HenpekbcHaTa paboTa Ha GrieHaepa 3a noseye 0T 3 MUHYTK.

SABEJIEXKA: PexumbT Ha nyncauyms npy npeBkiioyBaHe Ha HacTpolikaTa Ha MMMynca Ce M3non3sa 3a MOMEHTHO CMeCBaHe C ‘
MaKCUMarHa CKopocT.

MOYNCTBAHE 1 MOAAPBXKA
YBepeTe ce, Ye YCTPOUCTBOTO € M3KIKUYEHO OT 3aXpaHBaHETO. |
1. DemoHTupaiite kaHata (1C) oT ocHoBaTa Ha octpueto (1G), cneq ToBa pa3rnobeTe BCUUKM YacTy, nokasaHn Ha durypa 2, B oGpareH
per CnpsiMo MOHTaxa. |
0. MiamuiiTe kaHaTa, Kanaka v YacTUTe, KaKTo e Nloka3aHo Ha durypa 2, BbB BOJA C TEYHOCT 3 MUeHe Ha CbaoBe. MannakHeTe oBunHo
11 U3CyLLETE BCUYKN YACTH. \
. MouncteTe ocHoBHUS kopryc (1D) ¢ BraxHa kbpna 1 criefl ToBa N3GbPLLETE Ha CyXO.
BABEJIEXKA: He notansiite kopnyca Ha 6neHgepa BbB Bofa UNn Apyrit TEYHOCTH. ‘
bABEJ’IE)KKA: He muiite yactute Ha 6neHaepa B CbLOMMUSINHA MaLLMHN.

H’EXHI/I‘-IECKI/I JAHHN |
MotwHocT: 500W

Make. MowHocT: 1000W ‘
‘M:}TOHHMK Ha 3axpanBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

\ 3a [ja 3awyuTITE OKOMHaTa CU Cpeaa: Morns, OTAENETe KAPTOHEHUTE KyTW U HaNOHOBUTE TOPOUYKY U 1 N3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a oTnadbLy. M3non3sanusT ypen Tpsibea Aa Gbae [OCTABEH A0 CeLyranHuTe NyHKToBe 3a \

| mm Cb0VIP2HE, KOWTO MOTaT i@ NOBIMSIAT Ha OKOMHaTa cpeaa. He uaxebpnsiite 1031 ypes B OBUKHOBEH KOL 3a OTNAAbLM.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0OSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje.
Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie wolno zamoczy¢ czesci silnikowe;j.

16. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotéw do kubka blendera, gdy
urzadzenie jest wigczone.

17. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami, aby unikng¢ zranienia.

18. Uwazac, aby nad kubkiem i pracujacymi elementami urzadzenia nie zwisaty dtugie
wiosy, szaliki, krawaty itp.

19. Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i czesci
zamiennych dostosowanych do danego modelu blendera, sprzedawanych przez
autoryzowany serwis.

20. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie manipulowa¢ ostrzami:
moga one zranic.

21. Nie my¢ Zadnych elementow blendera w zmywarce.

22. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytaczonym urzadzeniu. Odtgcz
urzadzenie od pradu.

23. Nie wolno wktada¢ do kubka blendera innych produktow niz zywno$¢ i ptyny. Nie wolno
umieszczac goracych produktow w kubku.

24. Urzadzenie nie nadaje sie do ubijania biatka, wyrabiania ciasta lub rozdrabniania
migsa. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewa¢ moga one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
0znaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

25. Nie uruchamiaj kubka miksujacego ,na sucho" — bez produktu.

26. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY BLENDERA WYNOSI 3 MINUTY. Po
3 minutach ciggtej pracy odczekac kilka minut przed jego ponownym uruchomieniem.

OPIS URZADZENIA
1A - Przelacznik blokady 1B - Pokrywka 1C - Dzbanek 1D - Obudowa
1E - Pokretto regulacji predkosci  1F - Pulse 1G - Podstawa ostrza

DZIALANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszystkie naklejki z obudowy, dzbanka i pokrywy blendera.
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2. Umyj dzbanek i pokrywke w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn, doktadnie sptukac, osuszy¢ dzbanek wewnatrz i na
zewnatrz.

MONTAZ / DEMONTAZ

1. Umie$¢ zespot ostrza (2A) i uszczelke (2B) na podstawie ostrza (2C), a nastepnie dodaj sprzegto (2D) od dotu, pdzniej dokre¢
wszystkie czesci mocno, obracajac w lewa strone, az zostang mocno osadzone (zdjecie 2).

2. Umies¢ dzbanek do gory nogami na ptaskiej, stabilnej powierzchni, a nastepnie umie$¢ juz zmontowang podstawe ostrza (1G) w
dzbanku, obracajac ja w lewa strone, az znajdzie sig na swoim miejscu (Zdjecie 3).

3. Zdemontowa¢ w odwrotnej kolejnosci w stosunku do montazu.

UZYTKOWANIE:

1. Umie$¢ obudowe (1D) na stabilnej, poziomej powierzchni.

2. Upewnij sig, ze pokretto regulaciji predkosci (1E) jest ustawione w pozycji OFF.

Oznaczenie pokretta: P - Impuls 0 - WYL 1 - Wolniejsza predko$¢ 2 - Szybsza predkosé

3. Umie$¢ dzbanek (1C) na obudowie (1D), przetacznik blokady (1A) osiagnie prawidtowa pozycje do dziatania. (Obrazek 1)

4. Zdejmij pokrywe (1B) z dzbanka (1C), wioz sktadniki do wymieszania. Aby unikna¢ przepetnienia, poziom sktadnikéw w dzbanku nie
powinien przekracza¢ % wysokosci dzbanka. Zamknij pokrywe.

5. Podtacz wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

6. Wtacz urzadzenie, naciskajac przycisk Pulse lub obracajac pokretto regulacji predkosci (1E), aby zmniejszy¢ predkosé¢ lub
zwiekszy¢ predkosc¢.

UWAGA: Podczas mieszania zawsze trzymaj dzbanek (1C) reka.

7. Po tym, jak zmieszane produkty uzyskaja odpowiednig konsystencje, wytacz urzadzenie, obracajac pokretto regulaciji predkosci (1E)
do pozycji wytaczonej. Poczekaj, az ostrza sig zatrzymajg. Wyjmij wtyczke zasilania z gniazda zasilania. Zdejmij pokrywe.

UWAGA: Nie pozwdl na ciagte dziatanie miksera przez dtuzej niz 3 minuty.

UWAGA: Tryb pracy pulsacyjnej, gdy ustawienie Pulse jest przetaczone, jest uzywany do chwilowego mieszania z maksymaing
predkoscia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od zasilania.

1. Zdemontuj dzbanek (1C) od podstawy ostrza (1G), a nastepnie zdemontuj wszystkie czesci pokazane na rysunku 2 w odwrotne;
kolejnosci w stosunku do montazu.

2. Umyj dzbanek, pokrywke i czgsci pokazane na Obrazku 2 w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Dokfadnie spiucz i osusz wszystkie
czesci.

2. Wyczys¢ gtowny korpus (1D) wilgotng szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.

OSTRZEZENIE: Nie zanurzaj korpusu blendera w wodzie lub innych ptynach.

UWAGA: Nie my¢ zadnych czesci blendera w zmywarkach.

DANE TECHNICZNE

Moc: 500W Max. Moc: 1000W
Napiecie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Klasa: Il
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015
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Heater Fan Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 77 AD 7808 AD 2823 AD 2825
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Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 14407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
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Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker ~ Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020
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Bending\stélam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916

WWW.ADLEREUROPE.EU



ADLER

EUROPE

v

Electric Kettle Mixer Food Slicer Water Kettle |
| AD 08 AD 4205 AD 4701 AD 1247 NEW
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| Hair Dryer Bagless Vacuum Coffee Grinder Nose Trimmer |
| AD 2220 AD 7036 AD 443 AD 2911 |
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Precision scale Beard Trimmer Pet Hair Clipper Hair Straightener ‘

| AD 3162 AD 2922 AD 2828 AD 2318
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‘ Air Cooler Blender Hair Dryer Led Bathroom Mirror

AD 7913 AD 4067 AD 2251 AD 2168 |
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